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GEN 1.3 Entry, transit and departure of passengers and crew
Mpu6bbimue, mpaH3um u y6bimue naccaxupoe u 3Kunaxa

Aircraft, their crews and passengers crossing the State
Border of the Republic of Belarus as well as cargo and other
property carried by these aircraft are subject to passport and
customs control and, if necessary, their sanitary, quarantine,
veterinary, phytosanitary and other control shall be carried out
in accordance with the procedure established by the
legislation of the Republic of Belarus.

Flight crew members and passengers are obliged to present
for the examination goods (i.e. cargo transported by aircraft,
personal belongings of flight crew members and passengers)
being moved across the State Border of the Republic of
Belarus (hereinafter referred to as the State Border) to
officials engaged in border, customs and other types of
control on their demand, except for cases stipulated by
legislative acts of the Republic of Belarus.

Bo3sgyLuHoe cyaHo, ero akvMna u naccaxwupsbl, nepecekatoLume
rocygapcTeeHHyto rpaHuuy Pecnybnuku Benapyck BMecTe ¢
rpy3om 1 Apyro CO6CTBEHHOCTBIO, MPOXOAAT NacnopTHbI U
TAMOXEHHbIN KOHTPOMb, a Takke npu HeobxoaMmocTw,
CaHUTapHO-KapaHTUHHbBIN, BETEPUHAPHBIN, (DUTOCAHUTAPHbIN
W Opyrve  BuObl  KOHTPONA B COOTBETCTBMM  C
3akoHogaTtenbcTBoM Pecny6nuku Benapychb.

UneHbl 3kMnaxa u naccaxupbl 06s3aHbl No TpebosaHWio
AOIMKHOCTHBIX  MUL,  OCYLECTBMSIOWMX  NOrPaHnUYHbIR,
TaMOXEHHbIN W WHble BUAObl KOHTPOMS, NPeabsABNATb K
[OCMOTPY NepemellaemMble Yepes [0cyaapCTBEHHYIO rpaHuULly
Pecny6nukn Benapyck (ganee — locygapcTeBeHHas rpaHvua)
ToBapbl (rpysbl, NepeBO3NMble BO3AYLUHLIMWA  CyAaMmu,
MMYLLIECTBO YJIEHOB 3KMMNaxa 1 NaccaxupoB), KPOMe Cry4aes,
YCTaHOBMEHHbIX 3aKkoHodaTenbHbIMU akTamu Pecnybnviku
Benapyce.

1. Customs requirements
TamoxeHHble mpeboegaHusi

1.1. With respect to aircraft crossing customs border of the
Eurasian Economic Union the customs control is committed
and customs operations are carried out in the order
established by the Customs legislation of the Customs Union
and the legislation of the Republic of Belarus on customs
regulations.

1.2. With respect to baggage, hand luggage, cash, securities
and (or) currency values customs operations are carried out
and customs control is committed in the order established by
the Customs legislation of the Eurasian Economic Union and
the legislation of the Republic of Belarus on customs
regulations.

1.3. Disembarkation of cargo, carried across the customs
border of the Eurasian Economic Union in the Republic of
Belarus from aircraft and its embarkation into aircraft at the
airports of the Republic of Belarus shall be carried out with the
permission of the customs office.

1.4. The pilot-in-command shall ensure that employees of
customs body of the conditions necessary for customs
operations and customs control, and also to be present at the
implementation of the customs control of the aircraft.

1.5. Passengers and crew members who follow through the
customs boundary of the Eurasian Economic Union with hand
baggage and/or luggage which contains the goods subject to
customs declaration in writing, and also in other cases
established by the legislation, must fill in a customs
declaration and submit it to employee of the customs
authority at the airport of arrival/departure.

1.6. Flight crew members of the aircraft, entering the territory
of the Eurasian Economic Union should provide the
passengers with the passenger customs declarations and the
rules of filling them in.

1.1. B OTHOWeHMN BO3QYLUHBIX CydOB, Creaylolux 4vepes
TaMOXEHHYI0 rpaHunLy EBpasninckoro SKOHOMUYECKOro cotosa,

COBepLUalOTCA  TaMOXEHHble ornepauMM W NpOBOAMTCS
TaMOXEHHbI ~ KOHTPOflb B MOpsAKe,  YCTAHOBIIEHHOM
TaMOXXEHHOM 3aKoHO4aTENbCTBOM EBpasuiickoro

3KOHOMUYECKOTO CO3a M 3akoHoaaTenscTBoM Pecny6nuvku
Benapycb 0 TaMOXXEHHOM perynMpoBaHum.

1.2. B oTHoweHun
OEHEeXHbIX CpeacTs,

Garaxka, py4yHOW Kragu, Hanu4yHbIX
LeHHbIX Bymar un (unu) BanioTHbIX

LieHHOCTE  COBepLUalTCs  TaMOXEHHble — onepauuu 1
NpoBOANTCH  TaMOXEHHbIW  KOHTPONb B MOPsiAKe,
yCTaHOBMEHHOM TaMOXeHHbIM 3aKOHOAATENLCTBOM

TamoxeHHoro Cotoza W 3akoHopaTenbcTBOM Pecny6nuku
Benapycb 0 TaMOXeHHOM perynupoBaHuu.

1.3. Pasrpyska rpysa, nepemeLLaemMoro Yyepes TaMOXEHHYH
rpaHuly EBpasuiickoro a3koHoMUYeckoro cotosa B Pecnybnvike
Benapycb, U3 BO3ayLLUHbLIX CYA0B U UX MOrpy3ka B BO3AYLUHbIE
cyda B asponoptax Pecny6nuku Benapycb npoussogutcs ¢
paspeLLeHns TaMOXXEHHOTo opraHa.

1.4. KomaHanp BO3gywHOro cygHa o6sa3aH obecneuntb
CO3[aHNe COTpPyAHUKaM TaMOXEHHOrO opraHa YCIOBWIA,
HeobxoaUMbIX Ansi NPOU3BOACTBA TAMOXEHHbLIX Onepauuin un
TaMOXEHHOr0 KOHTPOMsl, a Takke MpUCYTCTBOBaTb Mpwu
OCYLLIECTBIIEHMN TAMOXXEHHOTO KOHTPOSSi BO3AYLLUHOMO CyaHa.

1.5. MNMaccaxuvpbl U YneHbl 3KMnaxa, KoTopble CneaylT Yyepes
TaMOXEHHYI0 rpaHuLy EBpa3ninckoro aKoHOMUYECKOro cot3a,
pyyHas knagb W Garax KOTOpbIX COOEPXWT TOBapbl,
noanexaupe TaMoXXeHHOMY AeKnapmnpoBaHuio B NUCbMEHHOM
dopme, a Takke B WHbIX CryyasX, YCTAHOBIEHHbIX
3aKoHOAaTENbLCTBOM, B @3ponopTy npunerta/Bbinera 065a3aHbl
3anofiHUTb TaMOXEHHYI OeKknapauuto u npencraBsnutb ee
COTPYOHVKY TaMOXEHHOro opraHa.

1.6. YUneHam akunaxa BO3AYLUHbIX CydOB, Creaylowux Ha
TaMOXeHHYI0 TeppuTopuio EBpasniickoro 3KOHOMUYECKOro
cotos3a, obecrneunTb BO BpeMsi nepenieta pacrnpocTpaHeHue
OnaHKOB  MNaccaXwWpckux  Aeknapauuin U1 JoBedeHue
WHopMauum O nopsgke WX 3anofHEeHWss C  y4eToM
[EeNCTBYHIOLLEr0 TaMOXXEHHOIO 3aKOHOAATENbCTBA.
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1.7. Subjects of hand luggage and baggage, transported
through the customs boundary of the Eurasian Economic
Union, passengers and crew members shall be exempt from
payment of customs payments within the norms stipulated by
“The agreement on conditions for the displacement of the
physical persons of the goods for personal use across the
customs boundary of the Eurasian Economic Union and
customs operations related to their release”, dated June 18,
2010.

1.8. Customs inspection of personal luggage and baggage
shall be carried out in the presence of their owner, and in his
absence — in the presence of the carrier's representative in
clearance rooms, storages, directly on board the aircraft or in
other areas of customs control. Customs is authorized to
exercise customs inspection in the absence of the above-
mentioned people, in the following cases:

a. in case of absence of such persons or such persons are
unknown;

b. when there is threat to the national (state) security of life
and human health, the environment, preservation of national
cultural heritage of the State members of the Eurasian
Economic Union and in other circumstances of urgency,
including the presence of signs indicating that products are
highly flammable substance, explosive objects, explosives,
dangerous chemicals and biological substances, narcotic
drugs, psychotropic, virulent, poisonous, toxic, radioactive
substance, nuclear materials and other similar products if
they are spreading a bad smell;

c. for shipment of goods by international mail;

d. upon leaving on the customs territory of the Eurasian
Economic Union the goods in violation of the customs
procedure providing their removal.

1.9. The following goods are prohibited for transfer through
the customs boundary of the Eurasian Economic Union for
personal use:

a. information on printed, audiovisual and other carriers of
information, prohibited to import to the customs territory of the
Eurasian Economic Union, export from the customs territory
of the Eurasian Economic Union and the transit through the
customs territory of the Eurasian Economic Union;

b. certain categories of goods, relating to:

1. the service and civil weapon, its basic parts and cartridges
to them;

2. hazardous waste; special technical means intended for
secret obtaining of information;

3. toxic substances, which are not precursors of narcotic
drugs and psychotropic substances, narcotic drugs,
psychotropic substances and their precursors, except in
limited quantities of narcotic drugs and psychotropic
substances in the form of drugs for personal use under
medical indications in the presence of relevant documents, as
well as precursors in the amounts stipulated by legislation of
the member state of the Eurasian Economic Union;

1.7. NpenomeTbl pyyHol knagu v Garaxa, nepemelLaemble
yepe3 TaMOXeHHYI0 rpaHuLly EBpasuiickoro sSKoHOMUYECKOro
CO03a Naccaxupamu 1 YneHamm aKkunaxen, ocsoboxaaroTcs
OT ynnaTbl TaMOXEHHbIX NnaTexeh B npegenax HoOpM,
npegycMoTpeHHbIx CornalleHnem o nopsigke nepemMeLleHuns
PU3NYECKMMN ML@MU TOBApOB ANs NMYHOrO MONb30BaHNS
yepes TaMOXEHHYI0 rpaHuLy EBpasniickoro 3KOHOMUYECKOro
COl03a M COBEPLUEHNSI TAMOXEHHbIX onepauuii, CBA3aHHbIX C
MX BbINyckom, oT 18 noHa 2010 1.

1.8. TaMOXeHHbI  JOCMOTP  py4yHOW knagu W  OGaraxa
NpOV3BOAMTCA B MPUCYTCTBUM WX Bragensbua, a npu ero
OTCYTCTBMM — NpeAcTaBuTeNs nepeso3ynka B JOCMOTPOBbIX
3anax, cknagax, npsiMo Ha 6opTy BO34yLIHOrO CyaHa Wiu B
MHbIX MeCTax TaMOXEHHOro KOHTPOMs. TaMOXeHHbIA opraH
BrpaBe NPOBOAMTb TAMOXEHHbI [OCMOTP B OTCYTCTBME
BblLLIEYyKa3aHHbIX NUL, B Cry4vasx:

a. Npun HedABKe yKa3aHHbIX 1L nnbo Takme nuua Hen3BeCTHbI;

b. npu CyLLEeCTBOBaHMU yrposbl HaLMoHanbHOM
(rocymapctBeHHOM) 6e30MacHOCTM, JXU3HW U 3[40POBbIO
YyenoBeKa, JKMUBOTHbIX, BO3HUKHOBEHUS  3MMN300TUYECKOWN
CUTyauuu, OKpyKalollenn cpene, COXPaHEHW0 OObEKTOB
HaUMOHANbHOIO  KYNbLTYPHOrO  [AOCTOSHMSI FOCyAapcTB  —
yneHoB EBpasninckoro SKOHOMMYECKOro Cokt3a M NpU MHbIX
obcTosATeNnbCTBax, He TEPNSAWMX oTnaratenscTtea, B TOM
yucre npu HanmMyun NPU3HaKOB, YKa3blBAKOLWMX Ha TO, YTO
TOBapbl ABNSAOTCSA NErkOBOCMNaMEHSOLWLMMUCS BeLLeCTBaMU,
B3PbIBOOMNACHbLIMMW npegMeTamu, B3pbIBYATLIMMU,
OTPaBALLUMU, ONACHBIMU XUMUYECKUMU 1 BUOMIOrMYECKUMMU
BellecTBamu, HaPKOTUYECKNMU cpencreamu,
NCUXOTPOMHbLIMMU, CUNbHOAENCTBYOLLNMU, SO0BUTBIMUA,
TOKCUYHBbIMW, PaavOaKkTUBHBIMK BELLECTBAMU, SOEPHLIMU
mMatepuanamm u Apyrumm nogobHbiMM  TOBapamu, ecnm
TOBapbl pacnpoCTPaHSAT HEMPUATHLIN 3anax;

C. Mpu nepecblsike TOBApOB B MeXAYHAapPOAHbIX MNOYTOBbLIX
oTnpasBrieHNAX;

d. npu oOCTaBneHWM Ha TaMOXEHHOW  Tepputopun
EBpasninckoro SkoHoOMM4eCcKoro cotosa ToBapoB B HapyLLeHue
TaMOXEHHOW npoLeaypbl, NpegycmaTpuBatoLLEen NX BblBO3.

1.9. 3anpelleHbl K MEpemMeLLeHNI0 Yepe3 TaMOXEHHYH
rpaHuly EBpasnnckoro SKOHOMMYECKOro corsa crneayrome
TOBapbl ANst IMYHOIO NOMb30BaHWSA:

a. VIHd)OpMaLI,VIFl Ha neYaTHbIX, ayanoBu3yalibHbIX U WHbIX
HOCUTENAX WHGOpMauuW, 3anpelleHHas Ans BBOo3a Ha
TaMOXeHHylo Tepputopuio EBpasuniickoro 3KOHOMMWYECKOro
COl03a, BblBO3a C TaMOXEHHOW TeppuTopumn EBpasunckoro
9KOHOMMWYECKOro COl3a W TpaH3WTa MO  TaMOXEHHOW
Tepputopun EBpasminckoro SKOHOMMYECKOTO CO3a;

b. otgenbHble KaTteropmm toeapoB, OTHOCALLNXCA K:

1. cnyxeGHOMY U TpakgaHCKOMY OpPYXWIO, €ro OCHOBHbIE
4acTn 1 NaTPOHbI K HEMY;

2. onacHelM  OTxodam; cneuuanbHbIM  TEXHUYECKUM
cpeacTBaM, NpeAHas3HayYeHHbIM A1 HErnmacHoro nonyvyeHns
MHopMaLuw;

3. A00BUTLIM BeLLecTBaM, He SIBMSIOLWMMCS Npekypcopamm
HapKOTWYECKUX CPeaCcTB U MCUXOTPOMHBLIX  BELLUECTB;
HapKOTWYECKMM CPeACcTBaM, MCUXOTPOMHLIM BELUECTB KX
npekypcopam, 3a MWCKIOYEHNEM OrpaHWYEHHbIX KOMMYecTB
HapKOTUYECKNX CPEACTB U MCUXOTPOMHbLIX BELLECTB B BuOe
NeKapCTBEeHHbIX CPeACTB AMs JIMYHOMO MPUMEHEHUSI MO
MeOVUMHCKAM MOKa3aHUAM MpW HanmMyMu COOTBETCTBYHOLLMX
JOKYMEHTOB, a Takke TMpEeKypcopoB B  obbemax,
onpeaeneHHbIX 3aKoHOOATENbCTBOM rocydapctBa — 4rieHa
EBpasniickoro 3KoHOMMUYECKOTO COH3a;
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c. other types of goods forbidden to import to and (or) export
from the customs territory of the Eurasian Economic Union
according to the legislation of the Eurasian Economic Union.

1.10. The following goods for personal use are banned for
export from the customs territory of the Eurasian Economic
Union:

a. waste and scrap of ferrous and non-ferrous metals,
included in the list of goods, export and (or) import of which
are of quantitative restrictions;

b. certain types of wild-growing medical raw material (plants,
parts of plants, seeds, fruits) in a quantity exceeding three
instances of one type of these goods;

c. wild animals and wild plants (except for hunting and fishing
trophies) in a quantity exceeding three instances of one type
of these goods;

d. other goods prohibited for export in accordance with the
legislation of the Eurasian Economic Union.

1.11. The following goods for personal use are prohibited for
importation to the customs territory of the Eurasian Economic
Union:

a. ethyl alcohol and alcohol products in the total volume more
than 5 litres per person who reached the age of 18 years;

b. more than 200 cigarettes or 50 cigars, or 250 grams of
tobacco, or the products in the total weight of more than 250
grams per one person who has reached the age of 18 years;

c. other goods prohibited to be imported in accordance with
the legislation of the Eurasian Economic Union.

1.12. Limited to the movement of certain categories of
encryption (cryptographic) means across the customs
boundary of the Eurasian Economic Union.

1.13. Limited to import on customs territory of the Eurasian
Economic Union:

a. certain categories of ozone-depleting substances, limited
quantities of narcotic drugs and psychotropic substances in
the form of drugs for personal use under medical indications
in the presence of relevant documents, as well as precursors
in the amounts stipulated by legislation of the member state
of the Eurasian Economic Union, certain categories of the
service and civil weapon, its basic parts and cartridges to it;

b. radio-electronic means and (or) high-frequency devices of
civil purpose.

1.14. Limited to the removal from the customs territory of the
Eurasian Economic Union:

a. collection and collectibles on mineralogy and
palaeontology, species of wild fauna and flora, covered under
the Convention on international trade with endangered
species of wild fauna and flora, being under threat of
disappearance, of march 3, 1973;

b. the rare and being under threat of disappearance kinds of
wild animals and wild plants, their parts and (or) derivatives
included in the Red Book of the members states of the
Eurasia Economic Union;

c. documents of national archival fund, the originals of
archival documents, cultural values.

C. VHble KaTeropuv TOBapoB, 3anpeLleHHble K BBO3y U (Mnn)
BblBO3y Ha (C) TaMOxeHHylo (o) Tepputoputo(u)
EBpasninckoro 3KOHOMWYECKOro COolo3a B COOTBETCTBUMM C
3aKkoHoAaTenbLCTBOM EBpasmMinckoro 3KOHOMMYECKOro coto3a.

1.10. 3anpelleHbl K BbIBO3y C TaMOXEHHOW TeppuTopuu
EBpasninckoro 9KOHOMWYECKOro Coto3a crefymolime ToBapbl
NS FIMYHOTO MNoSb30BaHUS:

a. OTXOAb! U JIOM YepHbIX U LBETHBIX METAIMOB, BKIMIOYEHHbIX
B NepeyYeHb TOBApOB, Mpu 3KCNOPTe U (UNK) UMMNOPTE KOTOPbIX
YCTaHOBIIEHbI KONUYECTBEHHBIE OrPaHUYEHNS;

b. oTaenbHble BMAbI ANKOPACTYLLErO NIEKaPCTBEHHOIO CbIpbs
(pacTeHus, YacTu pacTeHu, ceMeHa, nNnogpl) B KonvyecTse,
NnpeBbIWAoWEeM TPU 3K3eMMSIsipa OAHOMO Buaa 3TMX TOBAPOB;

C. OVKME XUBbIE XWUBOTHbIE M OMKOPACTYLLIME pacTeHusi, (3a
WCKITIOYEHMEM OXOTHUYBUX W PbIGOMOBHLIX Tpochees), B
KonuyecTBe, NPeBbILIAIOLMM TPU 3K3eMnnsipa OfHOro BuAa
3TUX TOBapOB;

d. MHble ToBapbl, 3anpeLLeHHble K BbIBO3Y B COOTBETCTBUM C
3aKoHoaaTenbLCTBOM EBpasninckoro 3KOHOMMYECKOro Co3a.

1.11. 3anpelleHbl K BBO3y Ha TaMOXEHHYID Tepputopuio
EBpasuinckoro akOHOMUYECKOro COl3a cregylolme ToBapbl
ONs INYHOTO MOMb30BaHUSA:

a. 3TWMOBLIA CNUPT W ankorofibHas NPOAYKUMS o6LWmM
obbemom 6Gonee 5 nuTpoB Ha odHO Nuuo, Aocturlee 18-
neTHero BO3pacTa;

b. 6onee 200 curapet unu 50 curap unu 250 rpammoB Tabaka,
nm6o ykasaHHble nsgenusi B Habope obmm Becom bonee 250
rpaMMoB Ha OfHO Nuuo, gocturwiee 18-neTHero Bo3pacra;

C. VHble TOBapbl, 3anpeLleHHble K BBO3Yy B COOTBETCTBUU C
3aKkoHoAaTenbCcTBOM EBpasmMmnckoro sSkOHOMMYECKOro Coto3a.

1.12. OrpaHM4eHO nepeMelLeHne HEKOTOPbIX KaTeropun
wmncppoBanbHbIX  (Kpuntorpaduyeckmx) Cpeacts  4yepes
TaMOXEHHYI0 rpaHuLly EBpasmincKoro 3koOHOMMYECKoro coto3a.

1.13. OrpaHnyeHbl K BBO3y Ha TaMOXEHHYI TeppuUTOpuio
EBpasuninckoro aKoHoMM4YeCKoro cotosa:

a. oTAernbHble KaTeropum O030HOPa3pyLUAKLMX BELLECTB,
OrpaHWYeHHble KOMMYecTBa HApKOTUYECKUX CPeacTB W
NCMXOTPOMHbIX BELLECTB B BUAE NeKapCTBEHHbIX CPeACTB Ans
NUYHOTO MPUMEHEHUS MO MEAULMHCKUM TMOKasaHuaM npu
HanMuuM  COOTBETCTBYIOLUMX  AOKYMEHTOB, a  Takke
npekypcopbl B 06bemax, onpeaeneHHblx 3akoHoA4aTeNlbCTBOM
rocyaapctea — YneHa EBpasuiickoro akOoHOMUYECKOro Coto3a,
oTAenbHble KaTeropuu CryxebHOro u rpaxaaHcKoro opyxus,
€ro OCHOBHbI€ YaCTW 1 MaTPOHbI K HEMY;

b. paguoanekTpoHHble cpeacTBa U (UNM) BbICOKOYACTOTHbIE
YCTPONCTBA rPakaaHCKOro HasHauYeHus!.

1.14. OrpaHnyeHbl K BbIBO3y C TaMOXEHHOW TeppuTopuu
EBpasuniickoro aKOoHOMUYECKOro Coto3a:

a. KonnekuMm u npegMeTbl  KOMNMEKUMOHMpOBaHMSA  NO
MWHEpanorMm wu naneoHToNnornn, BuAbl OUKON dayHbl U
dnopsl, nognagatowme noa gencrsne KoHBeHuunm o
MEeXOYHapOA4HON TOproene Buaamu AuKon dayHbl U ¢rnopsbl,
HaxoasLWMMUCA MoA Yrpo30oN WCYEe3HOBeHWs,, OoT 3 mapTta
1973r;

b. peokme n Haxogswuecs nog prO3OI7I ncye3HoBeHNA BUabl
ANKUX XMBOTHbIX 1 AUKOPACTYLLnX pacTeHun, ux 4actm u (VIJ'IVI)
aepueatbl, BKIKOYEHHble B KpacCHble KHUMKM TrocyaapctB —
yneHoB EBpasmmnckoro aKOHOMMYECKOrO CO3a;

C. AOKYMEHTbI HalWOHalbHbIX apXUBHbIX CbOH,EI,OB, opurnHanbl
APXNUBHbIX OOKYMEHTOB, KyJbTypHble LEHHOCTU.
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2. Immigration requirements
UmmuzpayuoHHblie mpeboeaHus

2.1. During international flight operations take-off and landing
shall be carried out on the territory of the Republic of Belarus
at international airports and at airports (aerodromes) open for
international flights as well as at airports (aerodromes) not
open for international flights as per authorizations granted by
the Ministry of Transport and Communications of the
Republic of Belarus or the Ministry of Defence of the Republic
of Belarus in the order set by the Council of Ministers of the
Republic of Belarus unless otherwise is established by the
President of the Republic of Belarus.

2.2. Entry and departure of passengers into and from the
Republic of Belarus is allowed by the border guard officials
provided that there are valid documents for entry into the
Republic of Belarus and departure from the Republic of
Belarus stipulated by international treaties and other
legislative acts of the Republic of Belarus (hereinafter
referred to as documents for the right of crossing the State
Border).

2.3. When entering or leaving the Republic of Belarus every
passenger must hold a valid document for the right of
crossing the State Border whereas a foreign citizen and a
stateless person (hereinafter referred to as an alien) must
also hold a valid visa of the Republic of Belarus, unless the
international treaties to which the Republic of Belarus is a
party stipulate otherwise or unless visa-free entry or
departure into/from the Republic of Belarus is established by
the President of the Republic of Belarus.

2.4. Should an aircraft has delivered passengers to the
Republic of Belarus with violation of the procedure mentioned
in par. 2.3 the operator of the aircraft must take these
passengers back from the territory of the Republic of Belarus
on the nearest flight at its own expense.

2.5. An alien can be not allowed to get visa or denied entering
into the Republic of Belarus provided that there are reasons
stipulated by the legislation of the Republic of Belarus.

2.6. When entering the Republic of Belarus an alien must fill
in a migration card which together with a valid document for
entry into the Republic of Belarus should be shown to a
border guard official at a border crossing point at the State
Border.

Forms of the migration card are given to foreigners before
entrance the territory of the Republic of Belarus by members
of crews of the aircraft.

When leaving the Republic of Belarus an alien must return the
migration card to a border guard official at a border crossing
point at the State Border.

Legislation acts and international treaties of the Republic of
Belarus set categories of aliens who need neither fill in
migration cards when entering the Republic of Belarus and
nor return migration cards when leaving the Republic of
Belarus.

2.1. B3neT n nocagka BO3AYLIHbIX CyAOB MPW BbINOMHEHUN
MeXOyHapOAHbIX MONeToB MNPOU3BOAATCA Ha TeppuTopum
Pecny6nukn Benapycb B MexXayHapoAHbIX aapornopTax U Ha
OTKPbITbIX AN MeXAYHapPOAHbIX MONEeTOB BO3AYLUHbIX CydOB
aspogpomax, a Takke Ha aspoAapoMax, He OTKPbITbIX AN
MeXOyHapoOHbIX  MONeToB  BO3AYWHbIX — CydoB, MO
paspeweHusam MuHucTepcTBa TpaHCcnopTa U KOMMYHUKaLWU
Pecnybrnvkn  Benapycb wnn  MuHuctepctBa  0GOPOHBI
Pecnybnukn  Benapycb, BblgaBaemblM B MOpsiAKe,
onpegensiemom Cosetom MuHucTpoB Pecny6nukn Benapyce,
ecnn wuHoe He YyctaHosneHo [lpeangeHTom Pecnybnuku
Benapych.

2.2. Bvesa u Bble3g naccaxupos B (13) Pecnybnuky Benapycb
paspeLuaeTcs JOMKHOCTHBIMUY NIULL@MM OPraHoB NMOrpaHUYHoON
cnyx6bl Npy HanNU4YUKM NPeyCMOTPEHHBLIX MEXAYHapOaHbLIMU
[0roBopamMu 1 UHLIMW akTaMmn 3akoHogaTtenbcTBa Pecnybnuku
Benapycb [AencTBUTENbHBIX [OOKYMEHTOB Ans Bbesga B
Pecnybnuky Benapycb u (unu) Bblesga u3 Pecny6nuvku
Benapycb (manee — [OOKyMEHTbl Ha MpaBO MNepeceveHus
FocynapCTBEHHON rpaHuLbl).

2.3.Mpu Bbesge B Pecnybnuky benapycb 1 Bblesge U3
Pecny6nmkn Benapycb Kaxabll naccaxup [OMKEH UMeTb
OENCTBUTENbHBLIM  JOKYMEHT Ha NpaBO  NepeceveHus
locynapCTBEHHOW rpaHuLbl, @ WHOCTPAHHBLIN rpaxaaHuH |

nmuo 6e3 rpaxpgaHcTBa (OQanee  —  MHOCTpaHeuw) U
pencteuTenscHytlo  Budy Pecnybnukn  Benapycb, ecriu
MeXayHapoaHbIMW  [OTOBOpaMW,  YYaCTHUKOM  KOTOPbIX

apnsetca Pecnybnuka benapycb, He NpeoycMOTpPeH WHOW
nopssgok  wnu - MNpesmgeHtom  Pecnybnvkun  Benapycb
ycTaHoBneH 6e3BM30BbIN NOpPSAOK Bbesda (Bblesga) B (M3)
Pecnybnuky Benapycb.

2.4.B cnyyae, ecnu BO3gyllHOe CydHO [OCTaBUT B
Pecnybnuky bBenapycb naccaxupoB C  HapyLUeHUAMU
nopsiaka, ykasaHHoro B n. 2.3, TO 3KCnyaTaHT BO3AYLUHOro
cyoHa o0053aH BbIBE3TM 3TMX MaccaxupoB obpaTtHO C
Tepputopum Pecnybnukn Benapych 3a cBow c4eT bnukaniinmm
pericom.

2.5. MHocTpaHuy MoxeT ObITb OTKa3aHOo B Bblgaye BU3bl UK
BO Bbe3fie B Pecnybnuky benapyck npu Hannunm oCHOBaHWUM,
npenycMOTPEHHbIX 3aKoHOAaTeNbCTBOM Pecny6nvikm
Benapych.

2.6. MHocTpaHel, npu Bbe3ge B Pecnybnuky benapycb
3anonHseT MUrpaLMoOHHYl0 KapTy, KoTopas BMecTe C
OOKYMEHTOM Ha npaBo nepeceyeHus [ocygapcTBeHHOM
rpaHnubl NPeobsABMAETCS COTPYAHUKY opraHa norpaHu4Houn
cnyx0Obl B NyHKTE Nnponycka Yyepes [ocyaapCTBEHHYO rpaHuLly.

BnaHku MUrpaLoHHOM KapTbl BbIAAKTCS MHOCTPaHLaM nepeq
Bbe3OOM Ha Tepputopuio Pecnybnukv Benapycb uneHamu
SKUMNaKe BO3OYLUIHbLIX Cyd0B.

Mpwu Bble3ne n3 Pecny6nvkm Benapyck MHOCTpaHel o6si3aH
caaTb MArPaLMOHHYIO KapTy COTPYAHWUKY OpraHa norpaHu4How
cnyx6bl B NyHKTE nponycka Yepes MocyaapcTBeHHY rpaHuLly.

3akoHogaTenbHbIMU aKkTamm " MeXayHapOaHbIMU
porosopamu Pecny6nvkn benapycb ycTaHOBNEHbI Kateropmm
MHOCTPaHLEB, KOTOPble He 3amnofHAT MUrPaUMOHHbIX KapT
npu Bbe3ge B Pecnybnuky benapycb 1 He NpeabsaBnsioT mMx
npv Bblesge u3 Pecnybnvkvn Benapychb.
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2.7. Aliens who arrived at the Republic of Belarus must
register themselves at registration authority at the area of
their temporary residence within five days except Sundays,
National Holidays and Red-letter days set and announced by
the President of the Republic of Belarus as days off unless
otherwise is established by the present Law and international
treaties of the Republic of Belarus.

2.8. Transit journey (transit) of an alien through the territory of
the Republic of Belarus means an entry of an alien into the
Republic of Belarus from other country, coursing the chosen
route through the territory of the Republic of Belarus and exit
of an alien from the Republic of Belarus into the third country.
Transit journey (transit) of an alien through the territory of the
Republic of Belarus is allowed if an alien has a valid
document for the right of crossing the State Border and a valid
transit visa of the Republic of Belarus, unless the international
treaties to which the Republic of Belarus is a party stipulate
otherwise or unless visa-free entry or departure into/from the
Republic of Belarus is established by the President of the
Republic of Belarus.

2.9. Visa-free transit journey (transit) of an alien through the
territory of the Republic of Belarus is allowed:

a. if there are other visas of the Republic of Belarus that give
the right to an alien to cross the State Border;

b. if aircraft’'s passengers implement direct flights through the
territory of the Republic of Belarus;

c. if going to the country of destination by international airlines
with the transfer at the airport of the Republic of Belarus
provided that there are valid documents for entry into the
country of final destination and flight tickets proving the date
of departure from the transit airport in case the period of
staying on the territory of the Republic of Belarus does not
exceed 24 hours. In such a case passengers have no rights
to go out of the airport area specially designated for them;

d. for the citizens of the countries with which the Republic of
Belarus has appropriate agreements on visa-free travels of
citizens or if the visa-free entry (departure) is set by the
President of the Republic of Belarus.

2.10. Unloading and loading of passengers from and to the
aircraft at the airports of the Republic of Belarus shall be
carried subject to the permission of border guard officials.

2.11.The period of temporary visa-free staying in the Republic
of Belarus of flight crew members of foreign aircraft who
arrives to the Republic of Belarus by international airlines as
a part of execution of their official duties or for execution of
their official duties on the next international flight declared by
them shall not exceed 15 days from the date of their entry into
the Republic of Belarus unless otherwise is stipulated by the
international treaties of the Republic of Belarus.

2.7. iHocTpaHubl, npubbiBwmne B Pecnybnuky Benapyce,
0b6s3aHbl B TeyeHMe MATU CYTOK, 3a MWCKIYeHUeM
BOCKPECEHWIA, roCyAapCTBEHHbIX NPa3AHMKOB M NPasgHUYHbIX
OHeW, YCTaHOBMEHHbIX W 00bsABNeHHbIX [lpe3ngeHTom
Pecny6nukn Benapycb Hepabounumu, 3apermcTpupoBaTbCs B
opraHe perucTpaumMu no MecTy (akTU4ecKoro BPEeMEHHOro
npebbiBaHWs, €ecnu WHOe He ONpeaeneHo HaCTOSLMM
3akoHOM U1 MexgyHapodHbIMW  JoroBopamu  Pecny6nmku
benapycs.

2.8. TpaH3nUTHbIM Npoe3noM (TpaH3MTOM) MHOCTPaHLua Yepes
Tepputopuio  Pecnybrnivkn Benapycb cunTaetcs Bbe3q
uHocTpaHua B Pecnybnuky benapycb 13 ogHOro rocygapcTea,
crnefoBaHMe N0  YCTAHOBNEHHOMY — MapLupyTy  yepes
Tepputopuio Pecnybnukn Benapyck v Bble3g MHOCTpaHua 13
Pecnybnvkn  Benapycb B TpeTbe  rocyaapcrBo U
OCYLLIECTBIAETCS NPU HanM4mMn AenCTBUTENBHOrO AOKYMEHTA,
Ha npaBo nepeceyeHnss [OCyOapCTBEHHOM rpaHUUbl 1
OEeNCTBUTENbHOM TpaH3UTHOW Bu3bl Pecnybnukn Benapyce,
€Ccnn MexayHapoaHbIMUM JOroBOpaMM, YH4acTHUKOM KOTOPbIX
asnsaetrcs Pecnybnvka Benapycb, He npegycMOTpeH WHOMN
nopsgok  wunu  lNpesngeHtom  Pecnybnuvkn  Benapycb
ycTaHoBneH 6e3BM30BbIN NOpPAAOK Bbesda (Bblesga) B (M3)
Pecnybnuvky Benapyco.

2.9. TpaHauTHbIN npoesn  (TpaH3UT) WHOCTpaHUEB 4Yepes
Tepputopuio Pecnybnukn Benapyce 6e3 TpaH3WTHbIX BU3
OCYLLEeCTBNSAETCH:

a. npu Hannuum pgpyrmx Bu3d Pecnybnvkmu Benapyce,
NPeAoCTaBNAIOWMX WHOCTPaHUYy MpaBO Ha nepecevyeHne
['ocynapcTBeHHON rpaHnLbl;

b. npn coBepLueHUn naccaxupamy BO3AYLIHOTO TpaHcnopTa
becnepecafoyHbIX NONETOB Yepes Tepputoputo Pecnybnvkm
benapycs;

C. Npu crnegoBaHWM B CTpaHy HadHayeHus Ha camorneTax
MeXOyHapoAHbIX aBManuMHUA C Mepecagkon B a’3ponopTy
Pecnybnuvkn Benapycb, HanMymMm y naccaxvpoB JOKYMEHTOB
Ha nNpaBo Bbe3fa B 3Ty CTpaHy HasHa4YeHns N aBnabuneTos c
NOATBEPXAEHMEM B HWX JaTbl BbiMeTa W3 asponopTa
nepecagkv, ecnu nepwog npebbiBaHNA Ha TepputTopum
Pecnybnukn Benapycb He 6yaeT npesbiwaTb 24 yacos. [pu
3TOM Maccaxupbl He WMEIT npaBa BbIXO4a 3a MNpeaensl
cneumansHO BblAENEHHOW ANS HUX TEPPUTOPUN as3ponopTa;

d. rpaxgaHamu cTpaH, ¢ koTopbiMu Pecnybnvka Benapycb
MMEET COOTBETCTBYHOLUME COrMaweHna o 6e3Bn30BbIX
noesgkax rpaxgaH wnu 06e3BU30BbIM NOPSAOK Bbesaa
(Bble3na) yctaHoBneH lMpesngeHTom Pecnybnukm benapychb.

2.10. Boicagka v nocagka naccaxupoB B (M3) BO3QyLUHble
cyda B asponopTax Pecnybnuku Benapycb npoussBoanTcs ¢
paspelleHnst [OOIPKHOCTHbLIX FML,  OpraHoB  MOrpaHU4HON
CNy>0bl.

2.11. Cpok BpeMeHHoro npebbiBaHusi B Pecnybnvke Benapycb
6e3 BU3 UNEHOB 3KMMNaXeWn BO3AYLUHbIX CYOOB MHOCTPaHHbIX
rocygapcts, npubbiBalowmx B Pecnybnuky Benapycb
MEXAYHapoaHbIMW peicaMy MpU  UCMNOMHEHUUN CIYXEOHbIX
ob6si3aHHOCTEN NMMBO ANS MX WCMNOMHEHUSI Ha CregyloLleM,
YKa3aHHOM UMW  MeXOyHapoOHOM peice, He [OOMKeH
npesbiwatbe 15 gHel co OHA ux Bbe3ga B Pecnybnuky
Benapycb, ecnu vHoe He onpeoeneHo MeXayHapoOHbIMU
porosopamu Pecnybnuku Benapyce.
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During the above mentioned period flight crew members can
enter, stay and exit the Republic of Belarus upon availability
of valid documents stipulated by the international treaties or
other legislative acts of the Republic of Belarus including ID
cards of flight crew members and general declaration.

2.12. The operator of the aircraft is responsible for protection
and guardianship of the landed passengers and crew since
aircraft departure until they will be accepted by the
appropriate state authorities.

2.13. Responsibility of the operator of the aircraft for
protection and guardianship of passengers and crew
members ends when they get permission to stay on the
territory of the country.

2.14. In case of refusal to someone to enter the country the
one of the operator of the aircraft for departure from the
territory of this country.

B TeyeHue [aHHOrO cpoka YneHbl 3TUX SKUMaXKenh MoryT
Bbe3xarb B Pecnybnuky benapycb, npebbiBaTb B Pecnybnuvke
Benapychb v BbleaxaTb n3 Pecnybnvikv Benapyck npu Hannymm
npeayCcMOTPEHHbIX MeXOyHapoAHbIMU AOr0BOPaMU U UHLIMM
akTamu 3aKkoHoAaTenbCcTBa Pecnybnuku Benapycb
AencTBUTENbHBIX AOKYMEHTOB ANs Bbesda B Pecnybnuvky
Benapycb n (unu) Bolesga n3 Pecnybnuvkn Benapyck, B ToM
yncne YOOCTOBEPEHUA UNEHOB 3KUMaXa W reHeparnbHOn
Aeknapaumn.

2.12. OkcnnyaTtaHT BO3AYLLIHOIO cyaHa HeceT
OTBETCTBEHHOCTb 3a OXpaHy W OMeKy BblCaAMBLUNXCS
naccaXxmpoB W YMEHOB J3KUMaxa C MOMEHTa MoCaaKm
BO3AYLUHOrO CyAHa A0 Tex Nop, Noka OHW He ByayT NPUHSATBI K
nposepke COOTBETCTBYHOLLUMU rocyAapCTBEeHHbIMU
MOMHOMOYHBIMW OpraHamu Ha npeaMeT Jonycka B JaHHOoe
rocyaapcTBo.

2.13. OTBETCTBEHHOCTb IKCMyaTaHTa BO3AYLUHOMO cyaHa 3a
OXpaHy W OMneky MaccaXuMpoB W UMEHOB 9KMnaxa
npekpaLlaeTcs B TOT MOMEHT, KOraa Ty niua AonycKaloTcs Ha
TEPPUTOPUIO JAHHOO roCyAapcTBa.

2.14. B Tex cnyuvasx, korga kakomy-nmbo nvuy oTkasaHo B
npase Ha Bbe3d, OHO BHOBb MepedaeTcs  nog
OTBETCTBEHHOCTb 3KCMMyaTaHTa BO3A4YLUHOMO CyAHa Ans
OTNpPaBEHNs C TEPPUTOPUN AaHHOIO rocyaapcTBa.

3. Public health requirements
KapaHnmuHHbie mpeb6oeaHus

3.1. Employees of local government and institutions
exercising state sanitary supervision in accordance with the
laws of the Republic of Belarus expose the sanitary and
quarantine control on aircraft, including passengers and crew,
on arrival (departure) to (from) the customs territory the
Customs Union after receiving information from officers of the
Border Service of the Republic of Belarus on the presence on
board the aircraft of persons with symptoms of the disease
and other risks of emergencies in the field of sanitary and
epidemiological wellbeing of the population.

3.2. Risks of emergency in the area of sanitary and
epidemiological wellbeing of the population are:

1. aircraft arrival (departure) from (to) the country, suffering
from Diseases, as well as having areas of chemical and
radiation accidents (according to lists of countries of the
World Health Organization;

2. failure to report in the prescribed manner preliminary
information about the absence on board the aircraft of
persons with suspected diseases;

3. presence on board the aircraft of persons who arrived on
an international flight from countries suffering from diseases;

4. identified during prior sanitary-quarantine control law
violations in the area of sanitary and epidemiological

3.1. [JomkHOCTHble nuua TeppuTopuanbHbIX OpraHoB U
yupexaneHun, OCYyLLECTBNAOLWMX rocyaapCTBEHHbIN
caHuTapHbIii  Haaslop (panee — cotpyaHukm  CKIMT) B

COOTBETCTBUM C 3akoHoaaTenbcTBoM Pecnybnuku benapych,
NoABEPraT CaHNTAPHO-KaPaHTUHHOMY KOHTPOIHO BO3AYLLIHOE
Cy[HO, BKMYas MNacCaXUpOB W YMEHOB 3Kunaxa, no
npubbiTun  (yOblTM) Ha TaMOXEHHyl TeppuTopuilo (C
Tepputopun) EBpasuiickoro akoHoMn4ecKkoro cotosa (aanee —
Coto3a) nocre nony4eHWss MHGOpPMauMM OT COTPYLAHWUKOB
OpraHoB mnorpaHuyHon cnyxbbl Pecnybnukun Benapycb o
Hanuuuu Ha 6opTy NUL ¢ CUMNTOMamMu 3aboneBaHU U UHbIX
PUCKOB BO3HMKHOBEHWS Ype3BblyaiiHbIX CUTyauuin B obrnactu
CaHUTapHO-3aNNAEMMONIOrMYeCKoro 6narononyyns
HaceneHwusl.

3.2. Puckamn BO3HWMKHOBEHMWS 4Ype3Bbl4alHbIX CUTyaLuh B
obnactn caHuTapHo-anMaemMuonoruyeckoro 6naronony4us
HaceneHus BNsTCA:

1. npubbiTne (yObiTME) BO3QYLIHOMO CyAHa W3  CTPaH,
Hebnaronony4yHbix No 3aboneBaHWsIM, a TaKKe WMEILNX

panoHbl  XMMUYECKMX W  PagnaumoHHbIX  asapun (B
COOTBETCTBMM C MEPeYHsMM CTpaH no  MHdopmauum
BcemupHon OpraHm3aumn 3apaBooxXpaHeHns;

2. HecoobLyeHne B yCTaHOBMEHHOM nopsigke

npegsapuTensHon nHpopmauum o6 oTcyTcTBUM Ha 6opTy
BO3AYLUHOrO Cy[Ha NnuL ¢ NoJo3peHnem Ha 3abonesaHus;

3. Hanuuue Ha 60opTy BO3OYLIHOMO CyAHa nuvu, NpUBbLIBLUMX
MeXayHapoaHbIM PENcoM U3 CTpaH, HebrnarononyyHbix Mo
3aboneBaHuaM;

4. BbisIBrieHNe B xoae paHee OCyLleCTBNEeHHOro CaHnTapHo-
KapaHTUHHOIO KOHTPONA HapymeHw?l 3aKoHogaTenbCTBa B

wellbeing of the population on an aircraft engaged in||obnactu obecneyeHuss caHWTapPHO-3NMAEMUONOIMYECKOTO

international transport; Gnarononyuus HaceneHna  Ha  BO3dyLWHOM  CydHe,
OCYLLECTBRAIOLWEM MeXAyHapOAHbIE NepeBO3KY;
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5. availability on the aircraft of international mail with impaired
integrity containing underwear, clothing, bedding, or other
items household goods, dishes, toys, used, and which comes
from countries suffering from diseases;

6. flow of information on the availability on the aircraft of
persons with symptoms without eliminating diseases;

7. presence of rodents on board the aircraft or traces of their
stay;

8. presence of insects on board the aircraft the coming from
countries suffering from diseases;

9. finding moving aircraft, controlled goods with high
background radiation.

3.3. When obtaining information from the staff of bodies of a
border service about existence on board the aircraft of
persons with the symptoms which aren't excluding Diseases,
the aircraft goes for sanitary parking where employees of
local government and institutions exercising state sanitary
supervision carry out a complex of the sanitary and anti-
epidemic actions directed on localization and elimination of
the centre of the Disease according to the legislation of
Republic of Belarus in the field of sanitary and
epidemiological wellbeing of the population and also
international treaties of Republic of Belarus.

3.4. Sanitary and quarantine control of the aircraft includes:

1. assessment of information received from crew (the
commander or the responsible crew member) of the aircraft,
before its arrival, according to sanitary part of the general
declaration of the aircraft;

2. check of sanitary part of the general declaration of the
aircraft;

3. visual survey of the aircraft crossing customs border of the
Customs Union, poll of crew members and passengers about
a state of their health;

4, thermometry of crew members, and passengers
(according to epidemiological indications and in the presence
of complaints); the organization of medical examination in the
presence of complaints to a state of health.

3.5. Employees of local government and institutions
exercising state sanitary supervision at the request of the
pilot-in-command or the responsible member of air crew do a
mark in transport and (or) traveling documents on application
of sanitary measures to the aircraft.

3.6. Aircraft, containers and baggage of the passengers, the
controlled goods which have arrived from the countries,
unsuccessful on Diseases, and also in the presence on board
the aircraft of persons with symptoms of Diseases according
to epidemiological indications (including existence of insects,
rodents or traces of their stay) are exposed to disinfection (to
disinsection and (or) deratization).

3.7. Persons with symptoms of Diseases are isolated in a
place of identification or in rooms for temporary isolation of
the airport, with the subsequent hospitalization in the health
care organization for the term necessary for an exception of
the Disease, and at its confirmation — before full treatment.

5. Hanuune Ha BO3OYLIHOM CyOHE MEXOYHapOAHbIX NOYTOBLIX
OTNpaBMieHWn C HapyLIEeHHOW LENOCTHOCTBIO, CoAepKallmx
Genbe, oaexay, nocTenbHble NPUHAANEXHOCTU, UM UHbIe
npeoMeTbl XO3AMCTBEHHOrO 06uxoaa, nocydy, ObiBlve B
YNOTPEBNEHNNUUTPYLLKK, KOTOpble MOCTYNUIM U3 CTpaH,
HeBnaronony4YHbix Mo 3abonesaHUsaM,;

6. nocrtynrneHune MHdI)OpMaLI,VIVI O Hanunyumm Ha BO3OYyLUHOM
CcygoHe nuyg ¢ cmMmntoMamMu, He UCKnr4Yarnwnmmn 3aboneBaHus;

7. HanM4Me Ha BO3JYLUHOM CyAHE IPbI3yHOB MM CrefoB WX
npebbiBaHus;

8. HanMuMe HaceKOMbIX Ha BO3QYLLHOM CydHe, KOTopoe
MOCTYMNUIIO U3 CTpaH, HeGnaronony4Hsix no 3abonesaHnsM;

9. ycTaHoBneHve akta nepemeLLeHnst BO3OyLLUHOTO CyaHa,
NOAKOHTPOJIbHbIX TOBApPOB C MOBbILWEHHbIM pagnauUOHHbIM
hoHOM.

3.3. MNpun nony4vyeHun nHdopmaumm OT COTPYOHUKOB OpraHoB
norpaHnYHom cnyx06bl 0 HaNM4MKM Ha 6opTy BO3AYLLHOIO cyaHa
My C cUMMATOMamu, He UWCKNoYawlwmmu 3aboneBaHus,
BO3AYLUHOE CyAHO HanpaBnseTCA Ha CaHUTaPHYIO CTOSHKY, rae
porkHocTHble nuua CKIT npoBogsaT KOMMMEKC CaHuTapHO-
NPOTMBO3NNAEMUYECKMX MEPOMPUSTUA, HanpaBreHHbIX Ha
nokanu3auuio 1M nuKBMJaumw oyara 3aboneBaHus B
COOTBETCTBMU C 3aKoHodaTenbCcTBOM Pecny6nukm Benapyce B
obnact caHWTapHO-3aNMAEMUONorMyYeckoro bnarononyyns
HaceneHus, a TaKke MeXOyHapoaHbIMM  [OroBOpamMu
Pecny6nukn Benapycs.

3.4.CaHnTapHO-KapaHTUHHBIA KOHTPOSb BO3AYLIHOTO CyAHa
BKIOYaeT:

1. OLUeHKy MHdOPMaLIMK, NOMYYEHHO OT aKkMnaxa (kKomaHaupa
WY OTBETCTBEHHOTO YNeHa 3Kunaxa) BO3AyLUHOMo CyAHa, A0
ero npubblTvs, COrMacHoO caHuTapHoMW 4acTtu oblen
[Aeknapauum camornera;

2. nNpoBepKy CaHWTapHOMN
BO3AYLLUHOTO CyAHa;

yacTM obulen Aeknapauuu

3. BM3yarbHbIi OCMOTP BO3AYLIHOMO CyZHa, NepeceKkaroLero
TaMOXEHHYI0 rpaHuLy TaMOXeHHOro Col3a, OMpoC YNeHoB
aKMnaka 1 NaccaxmpoB O COCTOSIHUM 300POBbS;

4. TEPMOMETPUIO 4YITEHOB J3KuUnaxa, W naccaxnpos (I'IO
annaeMmnonorn4eckMMm nokasaHmam U npu Hanudmm >|<ano6);
opraHm3auunto MeanumMHCKOro ocMoTpa npu Hann4nm *anob Ha
COCTOAHNE 300P0BbA.

3.5. CotpyaHukn CKI1 no 3anpocy KomaHaupa wnu
OTBETCTBEHHOTO YfieHa BO34YLLHOTO 3KuMaa AenatT OTMETKY
B TP@HCMOPTHbIX U (M) NYTEBbLIX JOKYMEHTaX O NMPUMEHEHUN
K TPaHCMOPTHOMY CPeacTBY CaHUTapHbIX Mep.

3.6. Bo3gywHble cyda, KOHTerHepbl U Harax naccaxupos,
MOOKOHTPONbHbIE  TOBapbl, NpubbIBLIME U3 CTpaH,
HebnarononyyHbIx Mo 3aboneBaHNaM, a TakkKe NPy HanMYUm
Ha ©OGopty nuy cCc cumnTomMamu  3aboneBaHwWi Mo
3NMOEMMONOrMYECKMM  MoKasaHuaM  (BKMoYas  Hanuuuve
HaceKkoMbIX, TpbI3yHOB WM CrnegoB  MX MpebbiBaHus)
noggepratoTca  AesuHdekumn  (AesnmHcekumm  u o (unn)
nepartusauun).

3.7. Jluua c cumntomamu 3aborneBaHu M3ONUPYKOTCA MO
MEeCTYy BbIiIBNeHUA nMbo B MOMELLUEHUAX ANA BpeMeHHOW
n3onsauumM aspornopTa, C nocrneayoLwein rocnutanusaumen B
opraHusauum 3gpaBoOXpaHeHUs Ha CPOK, HeobxoanMbln Ans
ucknioyeHnss 3aboneBaHnsi, a Npu ero NoATBepPXAeHUN — Ao
MOJTHOIO M3NeYeHuns.
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3.8. For passengers and crew members medical supervision
for the term corresponding to the maximum incubation period
at this Disease is established, in some cases according to
epidemic indications they are isolated with observance of
requirements of the sanitary and epidemiological legislation
of Republic of Belarus within requirements of International
medical and sanitary rules.

3.9. In case of refusal from physical examination of foreign
citizens with the symptoms which aren't excluding Diseases,
further measures concerning them are carried out according
to the legislation of Republic of Belarus.

3.10. Importation of controlled goods, included in Section Il of
the Single List of goods subject to sanitary and
epidemiological supervision (control) at the customs border
and customs territory of the Customs Union, approved by the
Decision of the Commission of the Customs Union of 28 May
2010 Ne 299 “On the application of sanitary measures in the
Customs Union” as well as controlled goods in respect of
which the technical regulations of the Customs Union
conformity assessment provided in the form of state
registration (hereinafter — the controlled goods), carried out in
the presence of the fact of state registration.

3.11. Officials of customs authorities of the Republic of
Belarus exercise documentary sanitary and quarantine
control of controlled goods regarding their compliance to
sanitary and epidemiological and hygienic requirements;
compliances of certificates on the state registration to
transport (transportation) and (or) commercial documents;
existence of data in transport (transportation) and (or)
commercial documents on reference of the imported
controlled goods to the goods included in the section Il of the
Uniform list when importing the controlled goods included in
the section Il of the Uniform list without documents
confirming the safety of production (goods) regarding (their)
its compliance to sanitary and epidemiological and hygienic
requirements.

3.12. Employees of local government and institutions
exercising state sanitary supervision carry out sanitary and
quarantine control of controlled goods after documentary
sanitary and quarantine control of controlled goods by
officials of customs authorities of Republic of Belarus and
adoption of the decision on the direction of controlled goods
for an assessment (survey) of the specified goods.

3.13. Assessment (examination) of controlled goods can be
carried out by employee exercising state sanitary supervision
together with customs officials and other state regulatory
authorities, if these authorities also decided to conduct
inspection.

3.14. In the case of Employees of local government and
institutions exercising state sanitary supervision are applying
risk management system, according to which the goods are
to be controlled assessment (examination) with sampling
(samples), Employees of local government and institutions
exercising state sanitary supervision take an official decision
on the assessment (examination) of controlled goods with
sampling (samples).

3.8. 3a naccaxupamu 1 YneHamu akunaxa ycraHaBnvMBaeTcs
MeOuUMHCKoe HabriogeHne Ha CpOK, COOTBETCTBYHOLLMNA
MaKCcMManbHOMY WHKyGaLMOHHOMY nepuody npu AaHHOM
3aboneBaHun, B psige CnyvyaeB Mo  3NMOAEMUYECKUM
roKasaHUsIM OHW U30oNUPYLOTCst ¢ cobrtofeHnem TpeboBaHuii
CaHUTapHO-3MNAEMMONOrMYEeCKoro 3aKoHofaTenbCcTBa
Pecnybnukn  Benapycb B npegenax — TpebGoBaHWi
MexayHapoaHbIX MeaMKO-CaHUTapHbIX NpaBwus.

3.9. B cnyyae
OCBVAETENbCTBOBAHUSA MHOCTPaHHbIX rpaxgaH c
cMmnATOMamu, He VCKITHOYaoLWMMm 3abonesaHus,
AanbHenwne Mepbl B OTHOLEHUW WX OCYLUECTBAAITCS B
COOTBETCTBUM C 3akoHopaTenbcTBOM Pecnybnukv Benapychb.

OTKasa oT MeanUnHCKOro

3.10. BBO3 NOAKOHTPOSbHbLIX TOBAPOB, BKIHOYEHHbIX B pasaen
Il EanHoro nepeyHs TOBapoB, nognexawymx CaHWTapHoO-
3MMAEMMNONOrM4ECKOMY Haa30py (KOHTPOIIO) HA TAMOXEHHOW
rpaHvue u TamoxeHHon Tepputopun Coto3a, n ToBapos,
npegycmoTtpeHHblx  PeweHnem Komwuceum  TamMoXeHHOro
coto3a ot 28 masa 2010 roga Ne 299 «O npumeHeHun
CaHWUTapHbIX Mep B TaMOXEHHOM COK3e», B OTHOLUEHUU
KOTOpPbIX TEXHUYECKMMMU pernameHTamu Cotosa
npegycmMotpeHa — OueHka  cooTBeTcTBMA B hopme
rocyAapCTBEHHOW permcTpaumn (ganee — MOAKOHTPOSIbHbIE
TOBapbl), OCYLLEeCTBMAETCA npu Hann4un dakTa
rocyfapCTBeHHON perncrpaumm.

3.11.  [JOMKHOCTHbIMW  NUUAMW  TaMOXEHHbIX OpraHoB
Pecnybnukn bBenapycb ocylecTBnaeTcs OOKyMeHTapHbIN
CaHUTapHO-KapaHTUHHbI KOHTpOIb NOAKOHTPOSBHBIX
TOBAapoOB B  4acTu COOTBETCTBUS  CaHWTapHO-
ANMAEMUONOINYECKMM U TUTMEeHnYeckuMm  TpeboBaHusM;
COOTBETCTBUS CBUOETENLCTB o} rocynapCTBEHHOW
permcTpauum TpPaHCMOPTHbIM  (MEPEBO304YHBIM) U (MrK)
KOMMEpPYECKMM  OOKYMEHTaM;  HanuuuMs  CBedeHUA B
TPAHCNOPTHLIX (NEPEBO30YHbIX) W (MNN)  KOMMEPYECKMX
JokymeHTax 06 OTHeceHuM BBO3UMbIX MOAKOHTPOMbHbIX
TOBapOB K ToBapaM, BKMYeHHbIM B pasgen |l EgvHoro
nepeyHsi, Npy BBO3€e NOAKOHTPOSbHbLIX TOBAPOB, BKMIOYEHHbIX
B pasgen Il EgvHoro nepeyHsi, 6e3 [OOKYMEHTOB,
noatesepxaatomx 6esonacHocTb npogykuun (ToBapoB) B
yacTu ee (nx)cooTBeTCTBUA caHuTapHo-
3ANMOEMUONOrMYECKNM N TUrMEHNYECKMM TpeboBaHUSM.

3.12.  CotpyaHukmn CKI1,  OCyLlecTBRAAT  CaHUTapHO-
KapaHTWHHBIA KOHTPOMb MOOKOHTPOSbHBLIX TOBapoB Mocne
nNpoBeAeHUss  JOKYMEHTapHOro  CaHUTapHO-KapaHTUHHOTO
KOHTPONSA NOAKOHTPONbHLIX TOBAPOB AOMKHOCTHLIMU fMLL@MU
TaMOXeHHbIX opraHoB Pecny6nvkn Benapycb 1 npuUHATUS UMK
peLueHns 0 HanpasieHNN NOAKOHTPONbHbLIX TOBApOB, B LIENSX
OLeHKM (OCMOTpa) yKaszaHHbIX TOBapOB.

nx

3.13. OueHka (OCMOTP) MOAKOHTPOMbHbLIX TOBAapOB MOXET
nposoantbcs  cotpygHukom  CKI  ogHoBpemMeHHO ¢
OOMKHOCTHBIMU  NULAMU  TAMOXEHHBLIX OPraHoB W UHbIX
roCyAapCTBEHHbIX KOHTPOMbHbIX OPraHoB, €cnu  3TUMK
opraHaMu TaKke NPUHATO peLleHne O NPoBedEeHUM OCMOoTpa
(gocmortpa).

3.14. B cnyyae npumeHeHus cotpyaHukom CKI1 cuctembl
ynpaBneHuss puckamuv, B COOTBETCTBUM C  KOTOPOW
NOAKOHTPOINbHbIE TOBapbl MoAnexar oueHKe (0CMOTpy) C
otbopom npob (o6pasuos), cotpyaHukom CKIT npuHumaeTcs
pelueHne o NpoBeaeHNN OLEHKN (OCMOTpa) NOAKOHTPONbHbIX
ToBapoB ¢ 0T6opom nNpob (06pa3uoB).
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3.15. Employees of local government and institutions
exercising state sanitary supervision decide whether or not to
allow the importation into the customs territory of the Customs
Union of controlled goods to the evaluation (inspection),
taking into account the results of laboratory tests for
compliance with sanitary-epidemiological and hygienic
requirements and (or) the Uniform sanitary requirements and
(or) the requirements of technical regulations Customs Union
conducted in the laboratories of the bodies and institutions
carrying out the state sanitary inspection, accredited in the
accreditation of test and testing laboratories, and the
Republic of Belarus entered into the Unified Register of
certification bodies and testing laboratories (centres) of the
Customs Union.

3.16. The decision to allow the importation into the customs
territory of the Customs Union of controlled goods issued by
Employees of local government and institutions exercising
state sanitary supervision by stamping “Import allowed” in
triplicate, one of the transport (shipping) and (or) commercial
documents by specifying the date of such decision, signed
and stamped with imprint personal numbered seal.

3.17. In establishing the inconsistency of controlled goods
sanitary-epidemiological and hygienic requirements and (or)
the Uniform sanitary requirements and (or) the requirements
of technical regulations of the Customs Union, Employees of
local government and institutions exercising state sanitary
supervision:

a. decide on the prohibition of the importation into the
customs territory of the Customs Union of controlled goods;

b. make out duplicate notification to carrier to ban the
importation of controlled goods in writing.

3.18. Decision to prohibit the importation into the customs
territory of the Customs Union of controlled goods is issued
by Employees of local government and institutions exercising
state sanitary supervision by stamping “Import prohibited” in
triplicate on one of the transport (shipping) and (or)
commercial documents by specifying the date of such
decision, signed and stamped imprint personal numbered
seal.

3.19. Controlled goods in respect of which the decision to ban
the import into the customs territory of the Customs Union are
subject to immediate removal from the customs territory of
the Customs Union, unless otherwise provided by law and
(or) international treaties. The adoption of measures for the
export of goods entrusted to the carrier or their owner, unless
otherwise provided by law and (or) international treaties.

3.15. CotpyaHuku CKI1 npuHMMaloT peLueHne o paspeLueHnm
Wnun 3anpeLleHnn BBO3a Ha TaMOXeHHyto TeppuTopuio Cotosa
NOAKOHTPOMbHbIX TOBAPOB MO pe3ynbrataM OLeHKM (0CMOoTpa)
C Yy4yeTOM pe3ynebraTtoB nabopaTopHbIX WCNbITaHWA  Ha
COOTBETCTBME CaHWUTapHO-3NMAEMMNONOrMYECKUM "
rMrmeHn4ecknm TpebosaHuam n (unu) EAnHBIM caHUTapHbIM
TpeboBaHuAM M (Mnn)  TpeboBaHUSAM  TEXHUYECKUX
pernameHToB Coto3a, NPoBeAeHHbIX B TabopaTopusix opraHoB
N yYpexpeHun,  OCYLLECTBMSAWMX  FOCYAapCTBEHHbIN
CaHVWTapHbIN  HaA30p, akkpeautToBaHHbIX B Cucteme
akKpeamTaummn NpoBEPOYHbIX U UCNblTaTeNbHbIX NabopaTtopuii
Pecnybnvkn Benapycb M BHeceHHbIx B EfuHbIA peecTp
opraHoB Mo cepTudukaummn n ucnbiTateneHbIx naboparopui
(ueHTpos) Cotosa.

3.16. PelweHne o paspelleHnn BBO3a Ha TaMOXEHHYIO
Tepputopuio Cotosa NOAKOHTPOSbHbLIX TOBApOB 0hopmMnseTcs
cotpygHukom CKI nytem npoctasneHus wTamna «Bsos
paspelleH» B TPeX 3K3eMnnspax OAHOr0 M3 TPaHCMOPTHbIX
(NepeBO30YHbIX) M (MM) KOMMEPYECKUX OOKYMEHTOB, Mpu
3TOM yKa3blBaeTcsa Aata NPUHATUS Takoro peLleHns, MoANuCh
1 NPOCTaBNSAETCHA OTTUCK JIMYHON HOMEPHON nevaTu.

3.17. Mpwn ycTaHOBNEeHNN HECOOTBETCTBUS MOAKOHTPOMbHbIX
TOBapoOB CaHWTapHO-3MMAEMMNONOrMYECKUM N TMTMEHNYECKUM
TpebosaHuaM 1 (unu) EAnHbIM caHnTapHbiM TpeboBaHusaM n
(unun) TpeboBaHMaM TexHudeckux pernameHToB Cotosa
coTtpyaHuk CKIl:

a. npuHnmaetr pelwleHne O 3anpeuweHun BBO3a Ha
TaMOXXEHHYI0 TEPPUTOPUIO Cotos3a NMOAKOHTPOJIbHbIX TOBAPOB;

b. odopmnaer B OByx 9k3emnnapax —yBedoMMeHue
nepeBo34unKa O 3anpeLleHny BBO3a NOAKOHTPOMbHbIX TOBAPOB
B MMCbMEHHOW dhopMe.

3.18. PeweHne o 3anpelieHun BBO3a Ha TaMOXEHHYIO
TeppuTopuio Coto3a NOAKOHTPOMbHbLIX TOBAPOB 0POPMNSETCH
cotpygHukom CKI1 nytem npocTtasneHus wramna «Bsos
3anpeLleH» B TPeX 3K3eMnnsapax O4HOro M3 TPaHCMOPTHbIX
(NepeBO30YHbIX) M (MM) KOMMEPYECKUX [OOKYMEHTOB, Mpu
3TOM yKasblBaeTCH Aata NpUHATUS Takoro peLleHns, Noanmch
1 NPOCTaBNAETCA OTTUCK NINYHON HOMEPHOW NnevaTu.

3.19. TloaKoHTpOnbHbIE TOBapbl, B OTHOLIEHUN KOTOPbIX
MPUHATO peLleHVe O 3anpeLleHnn BBO3a Ha TaMOXEHHYHO
TeppuTtopuio Coto3a, noanexar HemeasieHHOMY BblBO3Yy C
TamoxeHHow Tepputopumn Coto3a, ecrnm NHoe He YyCTaHOBIEHO
3aKOHOAATENbCTBOM M (MNN) MEXAYHaPOAHBIMU JOrOBOPaMMW.
[MpyHATME mMep MO BbIBO3Y ykasaHHbIX TOBapOB BO3naraeTcs
Ha nepeso3vmka NGO Ha X cobCTBEHHMKA, €Cnn MHOE He
YCTaHOBMEHO 3aKOHOAATENbCTBOM U (MNN) MeXAYHAaPOAHbIMU
[0oroBopamu.
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4. Prior notice and request for permission
lMpedesapumenibHoe yeedoMIIeHUE U 3asieKa Ha pa3peuweHue

4.1. For the sake of aviation security, and in order to notify air
carriers performing international carriage of passengers
about the passengers who are refused entry to the Republic
of Belarus or to other state of either destination or transit, the
carriers shall submit passengers’ personal data and other
information pertinent to the carriage of passengers to
information systems of the Ministry of Transport and
Communications of the Republic of Belarus, in accordance
with Belarus law, and also to relevant authorities of foreign
states pursuant to international treaties of the Republic of
Belarus or pursuant to legislation of the foreign states of
departure, destination or transit.

4.2. This information shall be provided in respect of every
international flight carrying passengers to/from the airports of
the Republic of Belarus, and it shall be submitted to the
Automated Information System of Air Passengers Personal
Data maintained by the Ministry of Transport and
Communications of the Republic of Belarus.

4.3. The information shall include the following data:

1. surname, first name, middle name (if available), gender;

2. date of birth (dd/mm/yyyy);
3. nationality (citizenship);

4. type and number of the travel document necessary for
entry into / departure from the Republic of Belarus, validity
period of this document;

5. the country which issued the identification document;
6. points of departure and destination;

7. type of the trip (non-stop or connecting flight);

8. flight number and date.

4.4. The airlines shall transfer relevant information about
passengers who had booked or purchased tickets for the
flight 24 hours before departure. On completion of the check-
in but no later than 40 minutes prior to departure the updated
passenger data regarding the travellers who had been
actually checked-in on the flight shall be transferred.

4.5. A representative of the carrier responsible for the flight
shall check whether the passenger list contains any persons
who are refused entry to Belarus in 5 to 10 minutes after
transfer of the information about the registered passengers
via the resource of the Automated Information System
available. If there are any, the carrier shall refuse embarkation
to such persons. The procedure for granting access to this
resource for the carriers will be published at a later date.

4.1. B uenax obecneyeHunss aBuaLMOHHOW Oe30MacHOCTU U
MHMOPMMPOBAHNSA nepeBO34MKOB, OCYLLECTBAOLLMNX
MeXOyHapodHble BO34yLUHble NEepeBO3KU Maccaxupos, O
naccaxupax, KOTopbiM OygeT OTkasaHO BO Bbe3fde B
Pecny6nuky Benapycb nnu nHoe rocygapcTso, siBnstoLieecs
rocy4apcTBOM Ha3HayeHWs WM  TpaH3WTa, MNepeBO34MKM
obecneunsatot nepegavy nepcoHanbHbIX OaHHbIX
naccaxmpoB BO3QYLIHbIX CYAOB W WHOW uHdOpMauum o
nepeBo3ke MacCaxupoB B WHMOPMALMOHHbIE CUCTEMBI
MuHuCTepcTBa TpaHcrmopTa M KOMMYyHuKauui Pecny6nvkm
Benapycb B COOTBETCTBUM C 3aKOHOAATENLCTBOM Pecnybnmkm
Benapychb, a Takxe B yNONHOMOY€HHbIE OpraHbl MHOCTPaHHbIX
rocyaapcTB B COOTBETCTBUM C MEXAYHAPO4HbLIMU AOrOBOpaMm
Pecny6nmkm Benapycb nnm 3aKOHOAATENLCTBOM
MHOCTPaHHbIX roCyAapcTB, SBMSIOWMXCS rocyAapcTBaMm
OTNpaBrieHNsl, Ha3HaYeHUs1 NN TpaHauTa.

4.2. Hdopmaums npegocraenseTcs no KaXXaomy
MeXOyHapogHOMY peincy, Ha KOTOPOM OCYyLUeCcTBhsieTcs
nepeBo3ka naccaxupoB B(13) asponopThl (0B) Pecnybnvkm
Benapycb B ABTOMarMsupoBaHHyl  MHGOPMALMOHHYIO
CUCTEMY MEpPCOHarbHbIX AaHHBLIX MAacCaXMpOB BO3QYLUHbIX
cynoB  MwuHucTepcTBa TpaHcrmopTa M KOMMYHUKaLWi
Pecnybnvkn Benapyck (aanee — AUC MNAmn).

4.3 VIHcopmaums omKHa BKNoYaTh cneayoLlmne AaHHble:

1. dhammnusa, cobCTBEHHOE MMS, OTYECTBO (MpPU Hannyum),
nor;

2. gata, Mecsil, rof poXaeHus ;
3. OaHHble O rpaxaaHcTBe (NoAAaHCTBE);

4. Ha3BaHWe 1 HoMep OOKYMeHTa, HeobxoaMMoro Ans Bbesaa
B Pecnybnuky Bbenapycb u (unu) Bbliesga u3 Pecnybnvkm
Benapycb, cpok ero oencraus;

5. cTpaHa, BblaaBLuas OKYMEHT, yAOCTOBEPSOLLMIA INYHOCTD;
6. NYHKTbI OTNPaBEHUS U HA3HAYEHUS;

7. Bua mapLupyTa (6ecnepecafoyHbIi, TPAaH3UTHBIN);

8. Homep peMnca n gata Noesaku.

4.4. NHopmaumio M3 aBTOMaTU3UPOBaHHbLIX  CUCTEM
perncrpauumn aBmakomMnaHum OOMxHbl OyaoyT nepedaBaTh 3a
24 vyaca po BbiNeTa aBuapenca B OTHOLEHUM Tex
NaccaxupoB, KOTOpble K 3TOMY BPEMeHW 3abpoHMpOBanm nunm
BbIKynunu 6unetsbl Ha pelic. o 3aBepLUeHnto perucTpauum Ha
peMnc, HO He no3aHee, YeM 3a 40 MUHYT OO BbineTa caMoneTa,
nepefarTcs  YTOYHEHHble  [aHHble N0  hakTu4ecku
3aperncTpuMpoBaBLUMMCS Ha penc naccaxvpam.

4.5.Yepes 5-10 muHyT nocrne nepegaum B AWC TAOMN
MHdOpMaLUM No  3aperucTpupoBaBLUMMCH  Naccaxupam
npeacTtaBuTeNnb MNepeBO3yYMKa, OTBEYaloLWUn 3a OTNpaBKy
pevica, 06s3aH NpoBepUTL Ha JOCTyNHOM eMy pecypce ANC
nan  wHdoopmaumio O  BO3MOXHOM  HanmuMyuu  cpeau
NaccaxupoB [AaHHOro peica nuu, KOTOpbIM OTKas3aHO BO
Bbe3ge B Pecnybnuky Benapycb. B cnydae pa3smelleHnsi Ha
pecypce ANC TMAOMN Takoh uWHdoOpMauum nepeBo3vMK
OTKasblBaeT yKa3aHHbIM fnuvuamM B Nocagke Ha BO3gyLUHOe
cyoHo. [Nopsgok gocTyna nepeBO34YMKOB K 3TOMY pecypcy
6yneT onybrnmMkoBaH AOMOMHUTENBHO.
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5. Guide for Airlines that regulates the composition of the data provided and the rules for information
exchange and data provision in AIS APPDP
Pykoeodcmeo dns Asuanepeeo3yukos, peasiameHmupyroujee cocmae npedocmaesisieMbix OaHHbIX U
peanaMmeHmMbl UHhopMayUOHHO20 o6MeHa u npedocmaesieHuUs1 0aHHbIx e AUC I14I1

5.1. Terms and definitions
API — advanced passenger information.

iAP| — interactive advanced passenger information.

AIS APPDP — Automated Information system for aircraft
passengers’ personal data processing.

Carriers (Airlines) — airlines that carry out international air
transportation of passengers to the Republic of Belarus.

5.2. Introduction

The aim of this implementation Guide is to inform Airlines
that operate flights to international airports in the Republic
of Belarus about API and iAPI requirements established in
the Republic of Belarus.

This document is based on the Guidelines on Advance
passenger information (API) prepared by WCO/IATA/ICAO
(edition of 2014), APPENDIX IIA: WCO/IATA/ICAO
PASSENGER LIST MESSAGE (PAXLST)
IMPLEMENTATION GUIDE (version 3.0, released in
October 2013), 1IB WCO/IATA/ICAO APl RESPONSE
MESSAGE (CUSRES) IMPLEMENTATION GUIDE
(version, released in April, 2013).

The data requirements and the rules of their provision
prepared in accordance with the requirements for the AIS
APPDP, therefore they are preliminary and can be
specified after the adoption of regulatory documents of the
Ministry of Transport and Communications of the Republic
of Belarus or the State Border Committee of the Republic
of Belarus.

All commercial airlines transporting passengers are
obliged to collect and provide API and iAPI to the AIS
APPDP for further processing by the border authorities of
Belarus — The State Border Committee of the Republic of
Belarus.

API notifications and iAPI check-in requests are required
for only passengers for all flights. API notifications and iAPI
check-in requests are not required for crew. But Carriers
optionally could send to the AIS APPDP for processing API
and iAPI for crew members.

API notifications and iAPI check-in requests are required
for all flights to the Republic of Belarus only and for all
passengers, including transit passengers.

API notifications and iAPI check-in requests are not
required for flights from the Republic of Belarus.

5.1. TepMuHbI U onpepeneHus
API — npeaBaputenbHasa nHopmaumnsa o naccaxupax.

iAPl — npegBapuTenbHas uWHGOpMaLMs O naccaxupax,
nepefaBaemasi B UHTEPaAKTUBHOM peXuMe.

ANC NAn - AsToMaTnsaMpoBaHHas WHGOPMaLMOHHas
CMCTEMA NepcoHarbHbIX AaHHbIX MACCaXWPOB BO3AYLUHbLIX
CynoB.

ABunanepeBo3ynkm  (ABMakomMnaHum) —  aBMaAKOMMAHUWU,
OCyLLECTBNALME MeXOYHAPOAHbIE BO3AYLUHbIE NEPEBO3KU
naccaxupoB B Pecny6nuky Benapyceb.

5.2. BBegeHue

Llenbto HacTosAwero PykoBoacTBa ABNAETCs NpegocTaBneHme
ABnanepeBo3ymkam, CoBepLUaoLLUM nonetbl B
MexgyHapogHble  asponopTbl  Pecnybnukn  Benapychb,
nMHcbopmauum o pernameHTe 1 cnocobax nepegayun APl n iAPI
B COOTBETCTBMM C TpeboBaHUsIMW, YCTAHOBMEHHBLIMU B
Pecny6nvke Benapycb.

HacTosawmn OOKYMEHT NoLroToBMeEH Ha ocHoBe
Pekomerngauun B OTHOLUEHUN npegBapuTensHOn
nHcpopmauum o naccaxupax (API), nogrotoBneHHbix BTamO/
MATA/MKAO (B pegakumm ot 2014 r.), [lpunoxenns IIA —
PykoBoacTtBo no BHegpeHuio PAXLST coobuieHnii (Bepcust
3.0, BbinyweHHan B okTabpe 2013 r.), Mpunoxenus IIB —
PykoBoacTeo no BHeapeHunto CUSRES coobuiennin (Bepcus,
BbiNyLleHHas B anpene 2013 r.).

TpeboBaHns K AaHHBIM W pernamMeHTbl UX npeaocTaBneHus
NOArOTOBMEHbI B COOTBETCTBMU C TpeboBaHnsimm k AVC MO,
NnoaToOMy SIBMSIIOTCA NpeaBapuTeNibHbIMA U MOTYT  ObiTb
YTOYHEHbI NOCre MPUHATUSA oduUManbHbIX HOPMAaTUBHbIX
[OKyMeHTOB MWHMCTEpPCTBA TpaHcnopta M KOMMYHUKaUMn
Pecnybnuvkn Benapycb unu NcyaapcTBEHHOrO NOrpaHUYHoOro
komuteTa Pecny6nukn Benapyce.

Bce kommepueckune ABuanepeBO3YMKKM, OCYLLECTBNSAIOLME
MexayHapoaHble  BO3AylUHble NEepeBO3KM  MacCaxupos,
06s3aHbl cobupaTb 1 npegoctaesnaTe APl n iAPI B AUC MM
Ana  panbHenwen o6bpaboTkM opraHamu  MOrpaHVyHON
cnyxbbl  Pecnybnukn Benapyce — [ocynapCTBeHHbIM
norpaHuyHeiM KoMmTeTom Pecnybnvkm benapyce.
APIl-yBegomneHuss wun iAPl-3anpocbl He TpebytoTcs B
OTHOLLUEHMW  YMEHOB  3KWnaxa  BO3[dyLlHbIX  CY[OB,
nNpubbIBaOLLINX B Pecny6nuky Benapyceo. Ho
ABManepeBo34MKM MO CBOEMY YCMOTPEHMIO (OMUMOHANbHO)
MoryT B obliem nopsgke npegpoctaenate B AUC MNAOM gns
obpabotkn APl un iAPl, B OTHOWeEHWUN 4YNEHOB 3KMNaxa
BO3YLUHbIX Cy[10B.

ABnanepeBo34MKM [OMKHbI NPefocTaBnATb MHMOpMaLnio
TOMbKO O NEPCOHanbHbIX AAHHbLIX NACCaXMPOB, CrieayoLmX B
Pecnybnuky Benapycb, a Takke cnegylowmux TPaH3UTOM
yepe3s Pecnybnuky Benapyce.

ABranepeBO34UKM He JOMMKHbI NPEAOoCTaBNATb MHOPMaLMIo
O pencax W naccaxupax, Bbinetawowmx uns Pecnybnvku
benapycs.
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API notifications and iAPI check-in requests are not
required for cargo flights.

Rules for the formation of a response to Carriers "OK to
Board" or "Not to Board" applies for all passengers,
including transit passengers.

5.3. Legal aspects

The legal obligation for commercial airlines to collect and
provide API and iAPI data for processing by the State
Border Committee of the Republic of Belarus is based on
the following national legislations:

a. Law of the Republic of Belarus of July 21, 2008
Ne419-Z "On the State Border of the Republic of Belarus”
(Article 45 and others);

b. Law of the Republic of Belarus of July 15, 2015 Ne307-
Z “On operative-investigative activities” (Article 12 and
others);

c. Law of the Republic of Belarus of 10 January, 2015
Ne242-7Z “On amendments and additions to some laws of
the Republic of Belarus on issues of public and border
security”;

d. Air Code of the Republic of Belarus of 16 May, 2006
(Articles 781, 99 and others);

e. Resolution of the Council of Ministers of July 15, 2015
Ne593 “On Approval of the Regulations on the procedure
for creation and maintenance of automated information
systems of personal data of passengers of aircraft”;

f. The Code of Administrative Offences of the Republic of
Belarus (Article 23.87);

g. Law of the Republic of Belarus of 13 June, 2018 Ne112-
Z “On amendments and additions to the Air Code of the
Republic of Belarus”.

Applicable details of the acts can be found in the API-fact
sheet for the Republic of Belarus which is available in the
API/PNR World Tracker on IATA's Facilitation website.

5.4. The Belarus Advance Passenger Information System
— the AIS APPDP

API-data and iAPI-data transmitted to the Belarus border
authorities is received and processed at the Automated
information system for aircraft passengers’ personal data
processing (AIS APPDP) by the Ministry of Transport of
Belarus.

By the results of an open tender LLC "Information portals

APIl-yBegomneHna wu iAPl-3anpocbl He
OTHOLLEHUN FPY30BbIX PENCOB.

Tpebytotca B

MpaBuna popmmnpoBaHmusa oteeTa ABnanepeBosvmkam «OK to
Board» wnn «Not to Board» npumeHsitoTca Ons  Bcex
NMaccaxxupoB, BKIoYast TPaH3UTHBIX MaccaXnpoB.

5.3. NpaBoBbLIe acnekTbl

Opuaunueckne obsasatenbctBa Ans ABManepeBO34MKOB MO
cbopy n npepoctaenexHmio APl un iAPl gna ob6paboTku
opraHamu norpaHnyHon cnyx6el Pecnybnukn Benapycb
OCHOBaHO Ha CReaylLlMX HOPMAaTMBHBLIX NPaBOBbLIX akTax
Pecny6nukun Benapyce:

a. 3akoH Pecny6nukm Benapycbk ot 21 utonsa 2008 r. Ne419-3
«O TocypapctBeHHon rpaHuue Pecnybnvkn Benapycb»
(ctatbs 45 u ap.);

b. 3akoH Pecnybnukn Benapycbk ot 15 utons 2015 r. Ne307-3
«O6 onepaTVBHO-PO3bICKHOW AeATEeNbHOCTUY (CcTaTbs 12 u

ap.);

c. 3akoH Pecnybnukm Benapyck ot 10 aHBapsa 2015 r. Ne242-
3 «O BHECEeHWN U3MEHEHUA W [OMOIHEHWA B HEKOTOpble
3akoHbl Pecnybnukm Benapycbk no Bonpocam obecnedeHus
06LLEecTBEHHON M NOrpaHnyHON 6e3onacHoCTWY;

d. Bo3gywHsint Kogekc Pecny6nukun Benapyck ot 16 mast 2006
r. (cTatbn 781, 99 wm gp.);

e. [ocraHoBnenne CoBeta MuHuctpoB Pecnybnuvkm
Benapycb ot 15 uionsg 2015 r. Ne593 «O6 yTBepxaeHuu
lMonoxeHnss ©0  nopsigke  co3gaHus W BefdeHus
aBTOMaTU3MPOBaHHON MHpOpMaLMOHHON CUCTEMBI
NepCcoHarnbHbIX AaHHbIX NacCaXMpoB BO3QYLUHbIX CYA0BY;

f. Kopekc Pecnybnuku Benapycb 06 aaMWMHUCTpaTUBHbLIX
npaBoHapyLueHusx (ctatbs 23.87);

g. 3akoH Pecnybnuku Benapycb ot 13 ntoHa 2018 r. Ne112-3
«O BHECEHMM [OMOSMHEHUMN W M3MeHeHW B BosgyliHbIN
Kopekc Pecnybnukun Benapycb».

MpymeHsieMble 3akoHOZaTeNbHblE HOPMbl MOXHO HaWTW B
uHgpopmaumoHHom nucte APl ana Pecnybnuku Benapychb,
KOTOpbIM  gocTyneH Ha BebG-cate  MexayHapogHomn
accoumaummn BosaywHoro TpaHcnopTta (International Air
Transport Association, IATA) B pasgene World Tracker API /
PNR.

5.4. UHdopmaumoHHas cuctema Pecnyonukmu Benapycb no
06paboTke nepcoHarnbHbIX AaHHbIX NACCaXMPOB BO3AYLUHbIX
cypos — AUC MNAn

APIl-gaHHble u  iAPl-gaHHble, nepegaBaemMble opraHam
norpaHuyHon cnyx6el Pecnybnukm Benapyck, npuHMmatoTcs
n obpabartbiBaloTCA B MHAOPMAaLMOHHONW  cucTeme
MuHucTepcTBa TpaHcnopTa M KOMMyHuKauui Pecnybnuku
Benapycb — ABTOMaTM3MpOBaHHOW  WMH(OPMALIMOHHOWM
cMcTemMe nepcoHarnbHbIX AAHHBIX MAacCaXUpPOB BO3AYLUHbLIX
cynos (AUC MAn).

Paspabotky u BHegpeHne AWUC T1AOMN no pesynsratam

and services” develops and implements the AIS APPDP. OTKPbITOrO KOHKypca ocyLecTsnser 000
«MNHdopmaLmoHHble nopTasnbl U CEPBUCHI».
AIRAC AMDT 002/2020 BELAERONAVIGATSIA SOE
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The Ministry of Transport and Communications of the
Republic of Belarus defines the Operator of the AIS
APPDP, which is responsible for the creation and
maintenance of the System. At present, itis RUE “National
Airport Minsk”.

The date of introduction of the AIS APPDP into production
is January 1, 2019.

The aim of the creation of the AIS APPDP is to speed up
and facilitate the border control process and make it more
intelligent and effective, to comply with the requirements of
national legislation to ensure public safety. This will be
achieved by acting at an early stage to distinguish low risk
travellers from travellers associated with a greater risk of
an infringement of the law.

Transmitted APIl-data will be automatically checked
against pre-selected registers.

The results of the checks are handled by the Republic of
Belarus border authority and other authorities carrying out
operational-search activities.

Information on the personal data of aircraft passengers will
be accumulated and stored in the AIS APPDP in
accordance with the requirements of national legislation.

5.5. Data requirements of the Republic of Belarus
5.5.1. General

The following minimal list of API is required from Carriers
for transmitting to the AIS APPDP:

1. Official Travel Document Number;
2. Issuing State or Organization of the Official Travel
Document;

3. Official Travel Document Type;

4. Expiration Date of Official Travel Document;

5. Passenger’s complete name (surname, given names as
shown in the travel document);

6. Nationality;

7. Date of Birth;

8. Gender;

9. Seating Information;

10. Baggage Information;

11. Baggage Tag numbers;

12. Traveller’s Status;

13. Place/Port of Original Embarkation;

14. Place/Port of Clearance;

15. Place/Port of Onward Foreign Destination;
16. Passenger Name Record Locator Number;
17. Unique Passenger Identifier for iAPI;

18. Airline code;

19. Flight number;

20. Last Place/Port of Call for Aircraft;
21. Place/Port of Initial Arrival for Aircraft;
22. Scheduled Departure Date;

23. Scheduled Departure Time;

24. Scheduled Arrival Date;

25. Scheduled Arrival Time;

26. Number of Passengers.

MuHMCTEPCTBO TpaHcnopTa M KOMMYyHMKauun PecnyOnukm
Benapycb cBovM npukasom onpepensetr Onepartopa ANC
MAr, koTopbln conmpoBOXOAeT co3daHue U BedeHue
Cuctembl. B HacTosiwee Bpems ato PYI «HaumoHanbHbI
asponopT MuHCcK».

Cpok BeegeHnss AVIC MNATMN B NpOMbILLNEHHYO 3KCMyaTaumto
— 1 anBaps 2019 r.

Llensto cosgaHua AWC T1AOM aBnsetcs  yckopeHvue w
obneryeHve npoLecca NorpaHUYHOro KOHTPOIsl, BbINONIHEHNE
TpeboBaHUM  HaLMOHANbHOrO  3akoHodaTenbCcTBa  NO
obecneyeHunto obLiecTBeHHON GesonacHocTn. 3To Byoer
OOCTUIHYTO NyTeM pasfeneHnsl MyTeleCcTBEHHUKOB Ha
paHHMX CTagusiX Ha crnegyloLwme rpynnbi:

a. NYTELECTBEHHVKN C HU3KMM PUCKOM HapyLLEHWS 3aKOHa;
b. nyTeLlecTBEHHMKM C BLICOKUM PUCKOM HapyLUEHUsI 3aKoHa.

MepepnaBaemble  APl-gaHHble  OygyT — aBTOMaTM4ecku
NpoBepsITLCHA B NpeaABapuTenbHO onpeaeneHHbIX pernctpax.

Pesyneratel npoBepok MoryT obpabaTbiBaTbCA OpraHamu
norpaHvWyHoi cnyx6bl Pecnybnvkn Benapycs u apyrumu
opraHamy,  OCYLUECTBASIOLMMN  OMNepaTMBHO-PO3bICKHYIO
0esATenbHOCTb.

MHdopmauma o0 nepcoHanbHbIX AaHHbIX  NaccaxupoB
BO3AYLUHbIX CyA0B ByaeT HakannuesaTbCsA U xpaHntecsa B AVIC
MAM B coorBercTBUM C TpebOBaHMAMU HALIMOHAMBHOIO
3aKoHoaaTenbCTBa.

5.5. Tpe6oBaHua Pecnyonuku Benapychb k AaHHbIM
5.5.1. O6wme nonoxeHus

MwuHuManbHbIN NepeveHb API, nognexallen o6si3aTenbHON
nepenadve Asmanepesodinkamu B AVC MAMN:

1. OdouumansHbIi HOMEP NPOE3OHOro AOKYMEHTA;
2. locypapcTBO unw opraHu3aums, Bolaasluee(-as)
omumanbHbI NPOE3QHON AOKYMEHT;

3. Tvn npoe3aHoro AOKYMEHTa;

4. Cpok genctarsa ouumManbHOro NPOe3aHoro A0KyMeHTa;
5. damunus, ums, oT4ECTBO (NPU HANU4YMK) Naccaxupa
COornacHoO Npoe3aHOro AOKYMEHTa;

6. NpaxxgaHcTBO;

7. data poxgeHus;

8. Mon;

9. NHbopmaLms o mecTe B carnoHe;

10. NHdopmauus o baraxe;

11. Homep GaraxxHowm 6upku;

12. Cratyc nuua;

13. A3ponopT Ha4YanbLHOro BbLINETA;

14. AsponopT Bbe3aa (MpoBepku);

15. AaponopT HasHa4eHus;

16. Kog PNR;

17. YHUKanbHbIN naeHTUgmUKaTop naccaxmpa ansa gaHHbIX
iAPI;

18. Kog aBnakomnaHuu;

19. Howmep peiica;

20. AaponopT BbINeTa;

21. AsponopT npubbITUS;

22. [lata BbineTa no pacnucaHuio;

23. Bpemsd BbifieTa No pacnmcaHuio;
24. [lata npmbbITUSI NO pacnuUCcaHuio;
25. Bpemsi npubbITUSi N0 pacnncaHuio;
26. KonnyecTtBo naccaxupos.

BELAERONAVIGATSIA SOE
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Detailed information on the required data can be found in
section 8 the Guidelines on Advance passenger
information (API) prepared by WCO/IATA/ICAO, edition of
2014.

5.5.2. Data requirements for different types of flights

5.5.2.1. Scheduled and charter flights

iAPI is required only for regular flights arriving to the
Republic of Belarus. iAPI is transmitted by Carriers during
the check-in of passengers for the flight.

APl is required for regular and charter flights arriving to the
Republic of Belarus.

Carriers optionally could also send iAPI for charter flights
arriving to the Republic of Belarus for processing to the
AIS APPDP.

5.5.2.2. Progressive flights

In case of a flight with two or more sectors, API data is only
required from the sector prior to arrival in the Belarus, but
must be provided from all passengers on board the aircraft
from the sector prior to arrival in the Belarus. The airline is
responsible for ensuring that travellers who disembark and
re-embark at intermediate stations are the same persons
who originally boarded the aircraft prior to the stop over.

Interactive APl is required when the traveller first checks in
for their sector to or from the Republic of Belarus.

5.5.2.3. Code share flights
The airline operating the flight is responsible for collecting

and sending the API data, the flight number must be that
of the operating airline.

5.5.2.4. Inbound and outbound flights
API and iAPI data are required only for inbound flights to
the Republic Belarus.

5.5.3. Clarification on specific data requirements

5.5.3.1. Passengers with two passports

In case of a passenger travelling with an expired passport
containing a valid visa and a valid passport, the details of
the valid passport shall be provided.

MogpobHyto MHOpPMaLMIo 0 HEOBXOOUMbBIX AAHHbIX MOXHO
HanTM B pasgene 8 PekomeHgauui B OTHOLUEHUM
npegBapuTenbHon uHdopMauunm o naccaxupax (API),
nogrotoeneHHbix BTamO/NATA/MKAO, B pepakumm ot 2014 T.

5.5.2. Tpe6oBaHUSA K AAHHbIM A1l pa3fU4YHbIX TUMOB
noneTos

5.5.2.1. PerynsipHble u YapTepHble peichbl

iAP| TpeGyeTcsi TONbKO B OTHOLUEHWW PETYNSIPHLIX PEncoB
BO3AYLUHbIX CyAoB, npubbiBatowmx B Pecnybnuky Benapyceb.
iAPl  nepepaetca  ABuanepeBo3yMkamu  BO  BPEMS
perucTpaunm naccaxupos Ha pemnc.

APl TpebyeTcsi B OTHOLUEHWM PerynsipHblX W YapTepHbIX
pencoB BO3QYLIHbLIX CydoB, npubbiBalowmx B Pecnybnuky
benapycs.

ABranepeBo3YnKN MO CBOEMY YCMOTPEHWMIO (OMLMOHAsbHO)
MoryT B obLiem nopsiake npefoctaBnsiTe Ans o6paboTku B
ANC IMAMN iAPI B OTHOLWEHUN YapTEPHbIX PENCOB.

5.5.2.2. MporpeccuBHble penchbl (CTbIKOBOYHbLIE PEUCHI)

B cnyvae noneta ¢ pgBymsa unu Oonee nocagkamu B
asponopTtax, AaHHble API TpebyeTcsi TOMbKO W3 TOYKM
nocagkw/sbineta, npeALLIecTByoLLen npubbITHIO B
Pecny6nuky Benapycb, npu aTom gomkHo 6biTe obecneyeHo
npegocTaBneHne npeasaputensHon nHdopmMaunm 060 Bcex
naccaxumpax Ha 6opTy M3 TOuYKM nocafku/sblnera,
npeglwecrtseytowern npubbituio B Pecnybnuky Benapychb.
ABranepeBoO3YnK HeceT OTBETCTBEHHOCTb 3a TO, U4TO
MyTeLeCTBEHHNKN, BblCagka W nocagka KoTopbix 6bina
npov3BeAeHa B NPOMEXYTOHYHOM a3pornopTy, ABAATCS TEMU
Xe Nnvuamu, KOTopble MepBOHaYanbHO MOAHSANUCH Ha GopT
camonerta.

MpenocTtaeneHue iAPI TpebyeTcsi B MOMEHT, Kora naccaxup
BrepBble PErMCTPUPYETCS Ha peic.

5.5.2.3. Peicbl, BbINOSIHAEMble COBMECTHO C APYyrMMU
aBMaKoOMMNaHUAMU

ABnakomnaHms, BbINOSHALOLLAs pelic, HeceT
OTBETCTBEHHOCTb 3a cbop u nepepayy AaHHbix APl. Homep
penica B npeaBapuTeEnbHON MHOPMaUMM O naccaxupax
[OOMMKEeH COOTBETCTBOBaTb HOMEpPY perica aBmakoMnaHuu,
HenocpeaCTBEHHO BbIMOMHAIOLLEN peiic.

5.5.2.4. Bxoasilume u ncxoasiume pemcbl

MNpepoctaBneHne APl wun APl oT AswnanepeBo34nKoOB
TpebyeTcs TONbKO B OTHOLLEHMU PENCOB, OCYLLECTBSEMbIX B
Pecnybnuky Benapyce.

5.5.3. PazbsiCHeHus1 TpeboBaHUI K OTAENbHLIM Bugam
AaHHbIX

5.5.3.1. Maccaxupbl ¢ ABYyMA nacnopTamu

B cnyyae ecnu naccaxup npeaocTaBnsieT nacnopt c
WCTEKLUMM CPOKOM AEeNCTBUS, CoaepXallnii AeUCTBUTENbHYHO
BU3Y, W OEWCTBUTENbHbLIA  NacnopT, AomkHa  ObiTb
npenocTaBneHa MHopMaLmsa AeACTBUTENBHOMO nacnopTa.

AIRAC AMDT 002/2020
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In case of a person holding multiple nationalities and travel
documents, the API/iAPI data from the travel document
that the passenger intends to use to enter or transfer the
Republic of Belarus shall be provided.

5.5.3.2. Date of birth

The default format is "YYMMDD". For example if the date
of birth is 13th April 1971 it would be recorded as 710413.
Care should be taken to ensure that manually entered
dates are sequenced correctly and in particular that the
day and month are not transposed.

5.5.3.3. Children included in parent’s passports

Some countries issue passports in which several persons,
such as spouses and/or children, are included. API/iAPI
data shall be collected for every person who travels.

The machine readable zone contains only the data of the
passport holder. The information of the other persons
included in the passport must be entered manually with the
same travel document details; however, the biographical
details (name and date of birth) must be those of each
individual traveller.

5.5.3.4. Crew / off duty crew

API notifications and iAPI check-in requests are not
required for crew travelling for operational purposes, for
example positioning. Crew traveling as passengers are
considered to be just another passenger, and treated as
such.

Carriers optionally could send to the AIS APPDP for
processing API and iAPI for crew travelling for operational
purposes.

5.5.3.5. Cancelled flights

Notification of a flight cancellation should be sent as a
specific message BGM+266+XF.

If the flight is reinstated, Carriers must send API and iAPI
messages as it described in clause 5.6.1.1. No additional
message necessary to send to the AIS APPDP in order to
advise that the flight is no longer cancelled.

If statuses of passengers are obtained by the Carrier these
statuses can be used for check-in.

5.5.3.6. Passenger check-in cancellation and change
of data

Ons nuy C ABOWMHBIM  FPaXXAaHCTBOM U HECKOSbKMMM

npoesgHbiMu  gokymeHtamm B APl u iAPl  [gomxHbl
cogepxatbCsl [aHHble MPOE3AHOro [AOKYMEHTa, KOTOpbIN
naccaxup nraHuMpyeT ucnonb3oBaTb AN Bbe3ga B

Pecnybnuke Benapycb unu TpaH3uTa 4epe3 Pecny6nuky
Benapyceo.

5.5.3.2. [lata poxaeHus

Mo ymonuaHumio ucnonb3yetca ¢opmar gatbl «YYMMDD».
Hanpumep, ecnu gata poxaeHus naccaxupa 13 anpens 1971
roga, To oHa bymer 3anmcaHa kak 710413. HeobGxogmmo
cobnogatb  OCTOPOXHOCTb, 4YTODObI rapaHTUpoBaTb, 4TO
nocnegoBaTeNlbHOCTb  3HAYEHU BO BBEOEHHbIX BPY4YHYIO
AaTtax npaBurbHas 1, B 4aCTHOCTU, 4YTO MHpopMaLms O AHe n
MecsiLie poXaeHUs He nepecTaBneHa MecTamu.

5.5.3.3. [laHHble geTel B nacnoprax poautenen

HekoTopble cTpaHbl BblAAOT nacnopra, B KOTOPbIX
COAEPXKMTCS UHGOpPMaUMs O ApYrux mngsax, Hanpumep, o
cynpyrax n/vinu o getax. B aanHom cnyqae API n iAP| gormkHbl
ObiTe  cobpaHbl AN KaXOoro  Yeroseka,  KOTOPbIN
nyTelecTByeT.

MawwnHocunTbiBaEMass 30Ha [AaHHbIX  COOEPXWUT  TOMbKO
AaHHble Brnagensua nacnopta. MHdopmauus o Apyrux nuuax,
BKIIIOMEHHAas B MacnopT, AOormkHa ObiTb BBEAEHA BPYYHYIO C
TEMU Xe peKBM3UTaMu npoesfHblX AOoKymMeHToB. OpHako,
6uorpadudeckas uHpopmauma (MMa KM gata poxaeHus)
pomkHa  ObiTb  BBeAeHa  OTAENbHO  ANA  KaXAoro
nyTellecTBEHHMKA.

5.5.3.4. 3kunax / YneHbl 3KMNaxa He NP UCNOJIHEHUN
cnyxebHbIX 06A3aHHOCTEN

MpepnocTtaBnenne API n iAPl He TpebytoTca B OTHOLLEHWM
UYNEHOB 3KMMaxa BO34yLHbIX CydoB, NpuObIBalOWMX B
Pecnybnvky bBenapycb, ¥ BbIMOMHAOWNX ONepaTuUBHbIE
3agaun. YneHbl akvnaxa, NyTewwecTByOWME KaK Naccaxupbl
CcYMTalOTCs MPOCTO NaccaXxvpamyv M paccMaTpuBaloTCA Kak
TakoBble.

ABranepeBO34MKM MO CBOEMY YCMOTPEHMIO (OnuuoHanbHO)
MoryT B obuwem nopsgke npepoctaenate 8 AUC TMNAOMN ans
obpabotkn APl mn APl B OTHOLWEHUN YMEHOB 3KMNaxa
BO3AYLUHbIX CyA0B, NpubbiBatowmux B Pecnybnuky benapyco, n
BbINOMHAIOLLMX ONepaTuBHbIE 3a4auu.

5.5.3.5. OTmeHa penca

YBegomneHue o6 oTMeHe penca JOmKHO ObITb OTNpaBneHo B
Buae cneymanbHoro coobueHms Tuna BGM+266+XF.

Ecnn peiic BoccTaHoBneH, ABuanepeBO3YMKN  OOSKHbI
oTnpaenaTb coobweHnsa APl n iAPI, kak onncaHo B MyHKTe
5.6.1.1. JononHutenbHoe coobLleHne, YTo penc Borblue He
oTMmeHeH, B AVIC MNAIM He oTnpaenseTcs.

Ecnun CTaTyCbl MacCcaXxmnposB Mosy4YeHbl ABI/IaFIepeBO3‘-WIKOM,
3TN CTaTyCbl MOIyT WCNONb30BATbCA AONA perncrpaunn
naccaxupos.

5.5.3.6. OTMeHa perMcrpauumm naccaxumpa unm usmeHeHue
AaHHbIX

BELAERONAVIGATSIA SOE

AIRAC AMDT 002/2020



GEN 1.3 -16
23 APR 2020

AIP BELARUS

In any case at close-out and no later than 15 minutes after
the flight's departure (“wheels up”) Carriers must send a
flight/vessel close-out (FCO) message BGM+745 as a
final manifest with the actual number of passengers and
detailed information about them.

If the Carrier wishes to update the traveller details after
check-in has been approved, for whatever reason, for
example if they change their intention to fly after they have
checked in or fail to make the departure once the flight has
closed, they could sent a specific PAXLST message to the
AIS APPDP, for example BGM+745+CP, XR, RP. The AIS
APPDP will respond appropriately.

In any case, if the status of passengers changes, Carriers
must at close-out send a PAXLST message type
BGM+266+CLOB if the airline is obliged to transmit iAPI
messages.

5.5.3.7. Accepted document types

All travel document data must be compliant with the
relevant ICAO Doc 9303 Standards.

The code for the travel document type must be taken from
the document’s MRZ (see also ICAO Doc 9303). The code
can comprise of two characters, with any one of the
following letters being used in the first position:

ICAO Doc 9303 Document Types:

a. P Passport;

b. V Visa;

c. A ldentity Card (exact use defined by the Issuing State);
d. C Identity Card (exact use defined by the Issuing State);
e. | Identity Card (exact use defined by the Issuing State);
f. A,C, | Residence permit;

g. AC Crew Member Certificate;

h. IP Passport Card.

The airline should only accept travel documents that are
accepted by the Republic of Belarus.

5.6. Operations

5.6.1. Transmission methods and the rules for
information exchange

5.6.1.1. APl message

API messages should be submitted by Carries to the AIS
APPDP twice in the following points in time:

a. 24 hours before the flight's departure (based on

scheduled time of departure);

b. no later than 15 minutes after the flight's departure
(«wheels up») as a final manifest for the flight.

B nobom cnyvae nocne 3akpbiTvsa perica u He nosgHee 15
MUWHYT rocrne B3rneTa BO3AYLUHOrO cyaHa ABManepeBO34uKU
[OMKHbI OTNPaBUTL COOBLLEHME O 3aKpbITUK pelica/camoneTa
(FCO) Ttvna BGM+745 kak puHanbHbI MaHudgect ¢
onvcaHnem akTU4ECKOro KoNM4YecTBa naccaxmpos Ha 6opTy
1 getanbHon nHopMaLmen O HUX.

B cnyuyae, ecnn ABranepeBO34MK MO Kakon-nubo npuynHe,
HanpvMep, ecnv naccaxvp N3MeHun cBoe HaMepeHue fneTeTb
nocne perucrpaumm WnNM He CMOr OCYLLECTBWUTb MNOCAaAKy
rnocrne 3akpbiTUs peinca, XKenaer OOHOBUTbL [AaHHble
nyTelWweCcTBEHHNKA Mocne TOro Kak perucrpauus 6Obina
opobpeHa, ABnanepeBo34MK MOXET HaNpaBuUTb crneumansHoe
coobueHne PAXLST 8 AUC NAr, nanpumep BGM+745+CP,
XR, RP. AMC nMAnN ©Oyoer pearnpoBaTb Ha HUX
COOTBETCTBYIOLLMM 06pa3oM.

Ho B nobom cnyyae, ecnu ctaTyc naccaxvpoB U3MEHSNCS,
ABnanepeBO3YMKM  OOMKHbI  MOCNe  3akpbiTua  peica
otnpaentb coobweHne Tuna PAXLST BGM+266+CLOB,
ecrnn ABumakomnaHua obsidaHa nepegaBaTb COOOLLEHWUS C
iAPI.

5.5.3.7. NMpuHumaemMblie TUNbl AOKYMEHTOB

Bce paHHble nNpoe3dHbIX [OOKYMEHTOB AOMKHblI  ObiTb
coBmMecTUMbI ¢ cooTBeTcTBytowmMn Ctangaptamu ICAO Doc
9303.

Koa Tuna npoesgHbIX OOKYMEHTOB AOSKeH ObiTb B3AT M3
MalUMHocYMTbIBaemMon 3oHbl (MRZ) gokymeHTa (CM. Takke
ICAO Doc 9303). Kog MoXeT cocTosiTb U3 ByX CUMBOJSIOB, C
no6or n3 crnegytowmx Oyks B NepBor NO3nLMK:

Tunbl gokymeHToB, ICAO Doc 9303:

a. P Macnopr;

b. V Visa;

c. A YoocTtoBepeHue NMYHOCTM (TOYHOE NCMOofb30BaHne
onpefensieTcs BblAaBLUMM €ro rocygapCcTBoM);

d. C YoocTtoBepeHue NMYHOCTH (TOYHOE NCMOoNb30BaHne
onpegensercs BbAABLUMM €ro rocy4apCTBOM);

e. | YpoctoBepeHune nMYHOCTM (TOYHOE MUCMNOMnb3oBaHne
onpegensercs BbAABLUMM €ro rocy4apCTBOM);

f. A, C, | Bug Ha XutenbCcTBO;

g. AC YpgocToBepeHue YneHa akunaxa;

h. IP MacnopT-Kapg (MarHutHas kapta onsa cTpaxoBaHus
NnoesfokK 3a rpaHudy).

ABranepeBo3YNK AOMKEH MNPUHMMATb TOMbKO Mpoe3aHble
[OKYMEHTbI, KOTOpble NpuHMMatoTcs B Pecnybnuke benapychb.

5.6. Onepauuu

5.6.1. MeToabl 1 pernamMeHT nepenayv AaHHbIX

5.6.1.1. APl coobLweHus

CoobLeHus API JOIXHBbI ObITb nepenaHbl
ABunanepeBo34MkaMmm B nakeTHom pexume B AWC MAM
OBaXabl COrMacHO crneayoLlero pernameHTa:

a. 3a 24 wvyaca Q[0 Bbineta
3annaHMpoBaHHOIO BPEMEHU BbINeTa);

peica (Ha oOcHoBe

b. B TeyeHne 15 mMuHyT nocne BbiNeTa BO3AOYLWHOMO CyaHa
(«wheels up») kak buHanbHbI MaHUdECT Ans noneta.
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API data should be sent using the IATA Type B message
format as UN/EDIFACT PAXLSTs as defined by the ICAQO,
IATA and WCO standard (APPENDIX IIA ADVANCE
PASSENGER INFORMATION GUIDELINES).

The AIS APPDP
messages through
operated by ARINC.

and iAPI
telecommunication

PAXLST
network

receives API
the

The I|ATA address of the API production system is
MSQAPXA. The IATA address of the API test system is
MSQATXA.

Carriers by their choice can also transmit advance
passenger information (API) in manual mode on the web
portal.

Entering information on the web portal will support both
manual creation of records by entering all necessary
attributes, and the ability to import records from a CSV or
MS Excel file.

The format of the file for importing records is provided by
the Operator of the AIS APPDP and posted on the web
portal.

The AIS APPDP will send the data transmitted by Carriers
24 hours before the flight departure for verification to the
State Border Committee of the Republic of Belarus.

Carriers will be able to view information about passengers
who will be denied entry to the Republic of Belarus on the
web portal (based on data that were sent 24 hours before
the flight's departure manually on the web portal and
automatically by system).

5.6.1.2. iAPI messages

Check-in request/approval messages will be exchanged
between the Passenger Services Check-in System,
otherwise known as a Departure Control System (DCS)
and AIS APPDP Processor.

iAPI should be sent as UN/EDIFACT PAXLSTs as defined
by the ICAO, IATA and WCO standard (the Guidelines on
Advance passenger information (API) prepared by WCO/
IATA/ICAO, edition of 2013, APPENDIX IIA. WCO/IATA/
ICAO PASSENGER LIST MESSAGE (PAXLST)
IMPLEMENTATION GUIDE).

In normal operation at check-in the DCS sends a request
permission to carry a traveller using an iAPl message in
the UN/EDIFACT PAXLST format using the BGM+745
Document Identifier.

iAPI should be sent using an un-switched IBM MQ
connection (known as Q2Q).

APl pomkHa nepegaBaTbCd C UCNONb3oBaHWEM dopmaTta
coobuweruint IATA Tun B B Buage coobuwennii UN/EDIFACT
PAXLSTs, kak ato onpegeneHo ctaHgaptom ICAO, IATA u
WCO (APPENDIX IIA ADVANCE PASSENGER
INFORMATION GUIDELINES).

Otnpaeka APl u iAPlI PAXLST coobwenni B AUC TAOM
OCYLLECTBNSAETCA 4Yepe3d TeneKOMMYHUKaUMOHHY0  CeTb,
ynpaensiemyto ARINC.

Apnpec IATA aons onpasku B AUC MAMN coobwenun c API B
pamMKax MNPOMBILNEHHON  9KcnnyaTauMm  CUCTeMbl  —
MSQAPXA. Appec IATA pgna onpaskm B AWC T4MN
coobLueHun c AP| B pamkax TeCTOBOM 3KCMyaTaumnm cucTembl
— MSQATXA.

ABnanepeBo34MkM NO CBOeMy BbIOOpy MOryT
nepenasatb API B pyyHOM pexunme Ha web-nopTtane.

TakKxKe

Beog uHdopmaunm Ha web-nopTtane Oyger nopgepxvBaTtb
KaKk pyyHOe co3gaHue 3anucerm nyTemM BBoda BCeX
Heobxoaumbix aTpubyToB, Tak M BO3MOXHOCTb WMMoOpTa
3anucew n3 cdavina popmata CSV unmn MS Excel.

dopmat daiina Ans vmnopTa 3anucei NpPefocTaBnseTcs
Onepatopom AWC MNANM n pasmeluaetca Ha web-noprane.

ANC 1AM 6yner oTtnpaBnaATb Ha  NpPOBEPKY B
locnorpaHkomuTeT [aHHble, nepenaHHble
ABunanepeBo34nkamu 3a 24 yaca 40 BbineTa peinca.

ABManepeBo34MKM CMOryT MpocmaTpuBaTte MHGOPMaUMIO O
naccaxupax, KoTopbiM OydeT oOTka3aHO BO Bbesde B
Pecny6nuky Benapyck, Ha web-nopTtane (Ha OCHOBe OaHHbIX,
KoTopble 6binv nepeaaHsbl 3a 24 yaca B py4HOM pexrme 4Yepes
[1C nopTtana n B aBTOMaTU4ECKOM pexume).

5.6.1.2. iAPIl cooGOLweHusn

Mexay CUCTEMOW pPerucTpaumu NacCcaXupcKux NepeBo3oK,

Takke W3BECTHOW Kak CUCTEMa KOHTPOMs  OTrpaBku
naccaxupos (DCS) u Cepsepom AWC TMAOMN 6yger
npovsBoauTcs obmeH COOBLLEHNAMMN o 3anpoce/

NoATBEPXAEHUN perncTpaumm.

iAPI| pormkHa nepenaBatbea B Buae coobueHnin UN/EDIFACT
PAXLSTs, kak ato onpepeneHo ctaHgaptom ICAO, IATA u
WCO (PekomeHoaumvM B OTHOLLEHWW NpenBapuTENbHOM
uHdopmMauum o naccaxupax (API), nogrotoBneHHbix BTamO/
MATA/MKAO, B pepakuum ot 2013 r., APPENDIX IIA. WCO/
IATA/ICAO PASSENGER LIST MESSAGE (PAXLST)
IMPLEMENTATION GUIDE).

Mpn HopmanbHOW paboTe BO Bpems peructpaumm, DCS,
ucnonb3dysa coobuieHns APl B dopmate SOUNOAKT OOH
PAXLST c wucnonb3oBaHuem uaeHTudmkatopa LOKYyMEHTa
BGM+745, oTnpaBnsieT 3anpoc 0 paspeLleHnn Ha NepeBo3Ky
naccaxwupa.

iAPI JOImKHa nepegaBsaTbCa c MCMONb30BaHUEM
HekOMMyTUpyemoro coegunHeHus IBM MQ (u3BecTHoro kak
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iAPI may be transmitted using the IATA Type B message
format as UN/EDIFACTPAXLSTs as defined by the ICAQO,
IATA and WCO standard. In this case they must be sent
using the high priority to avoid unnecessary delay on some
service provider networks.

The IATA address of the iAPl production system is
MSQIPXA. The IATA address of the iAPI test system is
MSQITXA.

The AIS APPDP
messages through
operated by ARINC.

receives APl and iAPI
the telecommunication

PAXLST
network

5.6.1.2.1. Information about PAXLST messages and
CUSRES responses

Responses to Carriers will be send using the UN/EDIFACT
CUSRES format as defined by the ICAO, IATA and WCO
standard (the Guidelines on Advance passenger
information (API) prepared by WCO/IATA/ICAO, edition of
2013. APPENDIX 1IB. WCO/IATA/ICAO APl RESPONSE
MESSAGE (CUSRES) IMPLEMENTATION GUIDE).

iAPI PAXLST BGM+745 Check-in messages should
preferably be sent as discrete a message for each traveller
(passenger) as they check-in to facilitate traveller
processing.

Multiple passengers may be sent in a single PAXLST
BGM+745 message provided they are traveling on a single
booking. But Carriers should take into account that the
check-in response time may increase beyond the 4-7
second window. In this case AIS APPDP will return
statuses of the passengers in a single CUSRES response.

For example, if Carriers send about a passenger and a lap
infant in a single PAXLST message, AIS APPDP will return
their statuses in a single CUSRES response.

The AIS APPDP will return an iAPI CUSRES response
with the traveller check-in status to the originator using the
same method on which they were received.

“OK to Board” and “Not to Board” are the only two statuses
which the AIS APPDP will return in a CUSRES response:
a. 0 — “OK to Board”. Passenger cleared. Boarding pass
may be issued;

b. 1 — “Not to Board”. Passenger not cleared to board.
Boarding pass issuance 'Inhibited'.

Only a CUSRES BGM+962 message with status of the
passenger will be sent without a preliminary confirmation
of receipt (a sample acknowledgement of receipt
message).

The target time for an iAPI response is no more than 7
seconds, In the event that the airline does not receive a
response to an iAPI check in request after 8 seconds the
airline may issue a boarding pass.

iAPl MoxeT ObITb NepedaHa C Mcnonb3oBaHMeM dopmara
coobuweHunin |IATA Tun B B Buae coobueHuit UN/EDIFACT
PAXLSTs, kak ato onpepeneHo ctaHgaptom ICAO, IATA u
WCO. B atom cnydae Takume coobLieHUs OOSMKHbI ObITb
OTNpaeneHbl C MWCMOMb30BaHWEM BbLICOKOTO MPUOPUTETA,
4YTOObI M36exaTb HEHYXXHbIX 3a0EePXEK B CETAX NpoBanaepoB
YCIyT.

Agpec IATA aons onpasku B AUC MAMN coobwenun ¢ iAPI B
paMKax MpOMbIWfEeHHON akcnnyatauum  Cuctembl  —
MSQIPXA. Agpec IATA anst onpaeku B AVIC MM coobLueHunin

c iAPlI B pamkax TecToBOM 3akcnnyatauum Cuctembl —
MSQITXA.

MonyyeHne coobwenun APl PAXLST AMC nNAn s
aBTOMaTUYECKOM pexume ocyllecTBnsieTcs yepe3s

TenekoMMyHMKaLMOHHYI0 ceTb, ynpasnsemyto ARINC.

5.6.1.2.1 Undopmaums o PAXLST coobLieHusx u otBetTax
CUSRES

OTBeTbl ABManepeBo3yrkam byayT oTnpaenaTbcs B hopmarte
OOH/SONDPAKT B BUAe coobuwenHnn CUSRES kak aTo
onpepeneHo  CTaHgapTom ICAO, IATA un WCO
(PekomeHpauum B OTHOLLUEHMN npegsapuTensHOn
nHcopmauum o naccaxupax (API), nogrotoBneHHbix BTamO/
MATA/MKAO, B pepakummn ot 2013 . APPENDIX IIB. WCO/
IATA/ICAO APl RESPONSE MESSAGE (CUSRES)
IMPLEMENTATION GUIDE).

iAPI  PAXLST BGM+745 coobweHnsa o peructpaumu
NPEAnoYTUTENbHO  AOMKHbI  OblTb  OTMpaBfeHbl  Kak
AVCKpeTHble (OTAEenbHble) AN KaX[oro nyTelecTBEeHHMKa
(naccaxupa nnun yneHa akunaxa) No Mepe ero perncTpaumu.

OpHo coobweHne PAXLST BGM+745 c uHdopmauuen o
HECKOINbKMX MNaccaxupax MOXeT ObiTb OTNpaBneHo npu
YCINOBWU, YTO OHM NYTELLECTBYHOT NO OAHOMY OPOHMPOBAHUIO.
Ho [llepeBo3unk OOMmKeH yyuTbiBaTb, YTO BpeMsi OTKMMKa
perucTpaumm MOXET YBENnUYMTLCA 3a npedenbl OkHa 4-7
cekyHa. B atom cnyyae AUC MNAOMN BepHeT oaHO coobLieHne
CUSRES co crarycamu Bcex naccaxupos.

Hanpumep, ecnu ABuanepeBo3yrKn HanpaBnsawT
WH(OPMaLMIO O naccaxvpe U MNafeHLe Ha ero KOneHsix B
ogHom coobueHnn PAXLST, o AUC MO BepHeT ctatychl
3TUX NaccaXxmpoB Takke B ogHom otBeTe CUSRES.

AWM NAn 6ymer BosBpawartb iAPI CUSRES otBeTbl 0
perucTpauuoHHOM cTaTyce NyTeLeCcTBEHHUKa WHUUMaTopy
3anpoca, UCnomnb3ysi TOT e MeTof, KOTopbIM Bbin nonyyeH
3anpoc.

«OK to Board» n «Not to Board» - 370 eguHCTBEHHbIE ABa
cratyca, koTopble BepHeT AUC MAMN B coobweHnn CUSRES:
a. 0 — «OK to Board». Naccaxup nposepeH. Boigaya
NnocagoYyHOro TarnoHa paspeLlueHa;

b. 1 — «Not to Board». Naccaxup He gonyckaeTcs Ha NocaakKy.
Bblgaya nocago4yHoro TanoHa «3anpeLueHa.

Tonbko coobuweHne BGM+962 CUSRES co cratycom
naccaxupa Oyger  otnpaeneHo  6e3  Kkakoro-nvbo
npeaBapuTenbHOrO NOATBEPXKAEHUS NONYyYEHNs COOBLLEHUS.

MakcmanbHO [OoMnyCTMMOE Bpemsi Afis OXuaaHus oTBeTa
iAP| coctaenseT 7 cekyHA. B cnyyae, ecnu AsnanepeBo3ynk
He nony4aet oTBeT Ha 3anpoc APl B TeyeHue 8 cekyHf,
ABranepeBO34YMK MOXET BblAaTb NOCAA0YHbIN TanoH.
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If a “Not to board” natification is received prior to departure
the airline should make all reasonable efforts to prevent
boarding or remove the traveller from the plane.

5.6.1.2.2. Unsolicited response (intervention post
check in, widen scope of intervention)

Circumstances may require the authorized authority of the
Republic of Belarus to change the status of a passenger,
particularly when a “cleared” status has been issued.

In this case an Unsolicited CUSRES message will be send
from AIS APPDP to the Carrier.

The Carrier will provide an Unsolicited CUSRES message
back to the AIS APPDP.

5.6.2. Data transmission in exceptional cases
API data is required at all times.

The API data should be transmitted by Type B in the UN/
EDIFACT PAXLST format to IATA-address MSQAPXA in
an automatic mode.

In exceptional circumstances (e.g.system failure), the API
data may be uploaded to a web portal.

In such cases the airline does not need to resend the data
at a later time with Type B/EDIFACT Format.

In the event of a system failure of transmitting of iAPI
messages the airline must notify the Operator of the AIS
APPDP immediately.

5.6.3. Confirmation of receipt API

Currently there is no confirmation method in use. The
sender should log the API data transmission to his own
system log.

If agreed, it is possible get automatic receipt message by
email or on the web-portal. At that case confirmation
message is sent at successful receipt of PAXLST
message. If receiving fails no confirmation message are
sent.

5.6.4. Testing

The Operator of the AIS APPDP offers airlines the
possibility to test the validity of their AP| message and iAPI
message format prior to implementing live transmissions.
The Operator of the AIS APPDP must however, receive
due notification of the airline's wish to utilize this testing
option, in order to complete any necessary preparations at
the receiving end.

It is recommended to complete the testing at least a month
before the flights commence.

Ecnn go otnpaeneHns nonyyeHo ysBegomneHue «llocagka
sanpeweHa» («Not to Board»), ABnanepeBO34MK AOIMKEH
NPeanpuHATL BCe pasyMHble ycunusi, 4Tobbl NpeaoTBpaTuThb
nocaaky Unu BbIBECTU NyTeLleCTBEHHMKa C caMmoneTa.

5.6.1.2.2. HesanpawmBaeMbi OTBET (BMeLlaTeNnbLCTBO
nocrne perucTpaumm, pacumpeHue cepbl NPpUMEHeHUs
Mep BMelLaTenbCTBa)

B CcBSA3N c HEKOTOPbIMM obcTosATenLCTBAMM
yNorIHOMOYeHHOMY opraHy Pecnybnukm Benapycb BO3MOXHO

Oyner HeobxoOMMO W3MEHWTb CTaTyc naccaxupa, B
YyacTHOCTM, Koraa Obin BblA@H CTaTyc, paspeLuatoLLuni
nocagky.

B Takom cnyyae ns AUC MAMN 6ynet otnpaeneH Unsolicited
CUSRES coobLeHne ABrnanepeBo3unky.

ABManepeBo3yMK  NpPeaocTaBnsieT  NOATBEPXAEHWE O
nonyyeHnn B AVC MNAMN takke B Buge Unsolicited CUSRES
cooOLLeHus.

5.6.2. Nepepaya AaHHbIX B UCKIHOYUTENbHbIX Crly4Yasx
HaHHble AP| HeobxoaMMo NpeaocTaBnsiTb BO BCEX CIyYasiX.

Apnpec IATA aons onpasku B8 AUC MAMN coobwenun c API B
aBTOMaTmnyeckom pexvme — MSQAPXA.

B uckmounTenbHbIx cnyvasx (Hanpumep, B criydae cbos
CUCTEMbI MpU  TpPagWULMOHHOW oOnpaBke COOOLLEHWA B
aBTOMaTnyeckoM pexume), gaHHele APl moryT 6biTh
3arpyxeHbl Ha web-nopran.

B Takux cnyyasx ABManepeBO34YMKY HE HYXHO MOBTOPHO
OoTNpaenaTb AaHHble B goopmate Type B/EDIFACT.

B cnyyae cbosi cuctembl no nepepadve iAPl coobueHui
ABMANEPEBO3YNK [OMMKEH He3aMeaMTerNbHO YBeOAOMUTb
Onepatopa AUC MNAr.

5.6.3. NoarsepxaeHune nonyyeHus

B  HacTosilmee BpemMs He  cyuwectByeT  cnocoba
NOATBEPXAEHUSA OCTaBKM AaHHbIX. ABManepeBO34YnK JOMKEH
perncTpupoBatb nepegadvy fAaHHbeix APl B COGCTBEHHbIN
XypHan coObITU  UCMONb3yeMbIX aBTOMAaTU3MPOBAaHHbIX
CUCTEM.

Mo cornacoBaHWiO, BO3MOXHO MNoOfy4aTb aBTOMAaTUYECKOEe
coobuleHe O NOATBEPXAEHUM OOCTaBKW MO 3MEKTPOHHOW
noyte unu Ha web-noptane. B atom cnyyae coobuieHne o
NOATBEPXOEHUN [OOCTaBKM OTMPAaBMSETCA MNpU  YCreLHOM
nonyyeHnn coobweHuna PAXLST. Ecnu coobeHne PAXLST
[OCTaBNeHo He Obino, To cooblieHne O noATBEepPXOEeHUU
[OCTaBKM He OTnpaBnsAeTcs.

5.6.4. TectupoBaHue

Onepatop ANC TMAM npepoctaensier ABuanepeBO3YNKY
BO3MOXHOCTb MpOBEPUTb NpaBunbHOCTL opmata API
coobueHna 00 peanu3aumm nNpsMON TpaHcnaumu. YTobbl
ucnonb3oBaTb 3Ty OMNUMI0O TECTUPOBAHWSA, ANS MOATOTOBKU
BCEro Heo6xoaMMOro Ha npuHUmaroLen ctopoHe, OnepaTop
ANC NAOM  gomkeH  nonyuuTb  yBedOMMeHue  OT
ABnanepeBo34yMKa O XenaHun y4acTBoBaTb B TECTUPOBAHUN.

PekoMeHAyeTCs 3aBepLUMTb TECTUPOBAHWE MO KpalHen Mepe
3a MecsL, 10 Ha4arna noneTos.
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The AIS APPDP's service provider is ARINC. API and iAPI
data sent to the AIS APPDP’s addresses MSQATXA and
MSQITXA should therefore be routed through ARINC's
network.

5.6.4.1. API testing procedure

Testing instructions in brief.

1. Check that the routing is correct in your network.
Messages to addresses MSQAPXA and MSQATXA are
routed via ARINC's network.

2. Check that all the required data is included in the
passenger list (see the API factsheet).

3. Check that the passenger list is in the correct format
(see section 8 of the Guidelines on Advance passenger
information (API) prepared by WCO/IATA/ICAQ, edition of
2014).

4. Send as a test two separate passenger lists to address
MSQATXA with fictitious passenger details. The first list
should contain less than five passengers and the second
list more than 80 passengers.

5. After you have transmitted the passenger lists, send the
same lists in the same format by email to the Operator of
the AIS APPDP.

6. The Operator of the AIS APPDP will inform you in a few
days, if the test was completed successfully.

The airline should ensure that the system used by the
handling agent is able to send data in the correct message
format, before asking the handling agent to conduct tests
with the AIS APPDP.

5.6.4.2. iAPI testing procedure

Testing instructions in brief.

1. If sending iAPI using Type B check that the routing is
correct in your network. Messages to addresses MSQITXA
and MSQIPXA are routed via ARINC's network.

2. If sending using IBM MQ Q2Q ensure uswitched MQ
channels with both send and receive queues are
provisioned to ARINC’s network.

3. Check that all the required data is included in the
passenger list (see the API factsheet).

4. Check that the passenger list is in the correct format
(see section 8 of the Guidelines on Advance passenger
information (API) prepared by WCO/IATA/ICAO. Edition of
2014).

MoctaBwmkom ycnyr (npoeavigepom) ans AUC MAMN sensetca
ARINC. TMoatomy paHHble APl un iAPIl, HanpasneHHble B
agpeca MSQATXA wn MSQITXA MwuHTpaHca, [OMKHbI
npepocTaenaTbesa vYepes cetb ARINC.

5.6.4.1. NMpouenypa TeCTUpOBaHUs B OTHOLIEHUUN
otnpaBku API

KpaTkasi MHCTPYKLMS MO TECTUPOBaHMUIO.

1. Y6eautech, YTO MapLUpyTU3aL s B BalLel CETU KOPPEKTHA.
CoobuweHns Ha agpeca MSQAPXA wn MSQATXA
mMapLpyTusmpytotcs Yepes cetb ARINC.

2. Y6eputecb, 4TO BCe HeobXoAuMble AaHHbIE BKIHOYEHbI B
CMNNCOK Naccaxunpos (CM. MHpopmaLumoHHbin nuct API).

3. YbeaouTecb, 4TO CMMCOK MaccaxvwpoB B MNpPaBUIIbHOM
dopmate (cmoTpute pasgen 8 PekomeHgaunii B OTHOLLEHWM
npenBapuTenbHon MHdopMmaumm o naccaxupax (API),
noarotoeneHHbix BTamO/NATA/UKAO, B pegakumm ot 2014 r.

4. [ns TecTMpoBaHus HeobxoOMMO OTNpPaBWUTbL [Ba
OTAENbHbLIX CnNucka naccaxupoB Ha agpec MSQATXA c
(PMKTUBHBIMW MACCaXUPCKUMK  AaHHbIMU. [lepBbId  CNUCOK
[OOIDKEH cofepKaTb MeHee NATU NaccaXupoB, BTOPOW CNIMCOK
— 6onee 80 naccaxupos.

5. lMocne TOro, Kak Bbl Mepegany CrAMCKM Maccaxupos,
OTNPaBUTb Te Xe CNUCKN B TOM Xe hopmaTe, Mo 3neKTPOHHOMN
noyte Onepatopy AUC MAn.

6. Onepatop AUC MMM cooBbwuT Bam B TEH4EHNE HECKOMBbKMUX
[OHeW, ecnn npoBepka Gblna 3aBepLUeHa yCrneLlHo.

ABMnanepeBo34MK [OIMKeH ybeauTbcsl, 4YTO  cucTema,
ncnonb3yemasi yNpaBnsoLmm areHTom, crnocobHa
OTNpaensiTe AaHHble B NpaBUIibHOM chopmaTe, npexae Yem
obpallaTbCa K YNpaBnsioLWEMy areHTy, 4YToObl MpOBECTM
TecTbl Mo 0bpaboTke faHHbIX B AVC MAr.

5.6.4.2. Npoueaypa TeCTUpOBaHUSA B OTHOLLEHUN
otnpaBku iAPI

KpaTkasi MHCTPYKLMS MO TECTUPOBaHUIO.

1. Mpun otnpaBke coobueHnnn ¢ iAPI ¢ nomowkio Type B
npoBepbTe MPaBUIIbHOCTbL MapLUpyTU3auun B Ballen CeTu.
CoobuweHns no agpecam MSQITXA un MSQIPXA
MapLupyTusnpytotca yepes cetb ARINC.

2. Ecnm ocyuwecTtBnsetca oOTnpaBka coobLlieHun  C
ucnonb3oBaHvem IBM MQ Q2Q Heobxogumo ybeauTbesi B
TOM, 4TO 3adelcTBOBaHHble kaHanbl MQ ¢ obeumn
oyepensiMM OTNPaBKU U MONYYEHUs] COEAUHEHbI C CETbHO
ARINC.

3. Ybepgutech, 4TO BCe HEOOXOAMMbIE AaHHbIE BKIOYEHbI B
CNUCOK nNaccaxunpoB (cMm. NHdopmaunoHHbIv ucT API).

4. Yb6eguTecb, 4YTO CMWCOK MaccaXupoB HaxoaMTCa B
npasunsHom d¢opmate (cMm. Paspen 8 PekomeHpauui B
OTHOLLEHUWN NpegBapuUTeENbHON MHMOPMaLMKM O naccaxupax
(API), nogrotoeneHHbix BTamO/MATA/MKAO, B pepakumm ot
2014 ).
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5. Send as a test iAPI checking requests for two separate
flights, using you planned production message
transmission medium, with fictitious passenger details.
The first flight should contain less than five passengers
and the second flight more than 80 passengers.

6. Verify that you have received a CUSRES message with
a traveller status from the AIS APPDP.

7. Later, the status of one passenger from a previously
transferred flight will be changed, and the AIS APPDP will
send an Unsolicited CUSRES message that the status has
been changed.

8. Make sure the Unsolicited CUSRES message is
received from the AIS APPDP, the new traveler status is
recorded in your system, and that Unsolicited CUSRES
was sent from your system to notify that the message is
received.

9.The Operator of the AIS APPDP will inform you in a few
days, if the tests were completed successfully.

5.7. Transmission formats
5.7.1. UN/EDIFACT PAXLST

AP| and iAPI messages in the EDIFACT standard are
expected in the following message format:

a. Message type: PAXLST;
b. Version: D;

c. Release: 12B;

d. Control agency UN.

As a general rule, the WCO/IATA PAXLST Specification is
applicable. However, in order to meet the technical and
legal provisions for the APl and iAPl system, some
additional requirements beyond those specified in
PAXLST are presented in this document. In particular,
these refer to whether certain attributes are conditional
(optional) or mandatory. The requirements specified in this
document take precedence over the PAXLST
Specification.

5.7.2. Permitted character sets

The messages may use the following character sets only:
US-ASCII (visible characters).

Although, the following characters are not permitted in the
message (characters example):

a. square brackets [ ];

b. curly brackets { }.

The data in the messages may use the following character
sets only: UNOA.

Furthermore, only the following characters are permitted in
API and iAPI data (characters example):

a. upper-case letters a-z;

b. digits 0-9;

C. space;

d. full stop ;

e.comma ,;

f. parentheses ();

g. forward slash /;

h. minus sign -;

i. equals sign =.

5. OTnpaBbTe B Ka4eCcTBE TECTOBOrO 3anpoca coobieHus iAPI
Ha [Ba OTAENbHbIX pelca, WUCNoMb3ys 3anfaHUPOBaHHYH
cpedy nepepayn Ccoo6LWEHWUA, C (PUKTUBHBIMKA [AHHBIMU
naccaxwpa. NepBbIi perc JOSmMKeH coaepXaTb UHopmauuio
O MeHee 4YeM nsATM Maccaxupax, a BTOPOM peinc -—
nHdopmaumio o 6onee yem 80 naccaxupax.

6. Y6eauTecb, 4TO Bbl nomnyyunu coobuweHne CUSRES co
cTaTycom nyTellectBeHHuka ns AUC MNAr.

7. Mo3xe craTyc OOHOro naccaxupa u3 paHee nepenaHHoro
noneta 6yaer uamexeH, 1 AUC MAMN otnpaBuT cooblieHne
Unsolicited CUSRES ¢ n3ameHeHHbIM cTaTycom naccaxwupa.

8. Yb6eautecb, 4to coobGweHne Unsolicited CUSRES
nony4yeHo ot AUC TAOMN, HOBbIA cTaTyC NyTeleCTBEHHMKA
3anncaH B Bawen cucrteme m 4yto u3 Bawen cuctemsol
otnpaBneHo Unsolicited CUSRES pgna yesegomneHus o
nony4yeHnn coooLLEeHMs.

9. Onepatop AUC MAIM cooBLMT BaM Yepe3 HECKOMbKO AHEN,
€cnu TecTbl 6yayT YCreLwHo 3aBepLUEHbI.

5.7. ®dopmaTbl nepenayun
5.7.1. UN / EDIFACT PAXLST

Coo6wweHus c APl n coobluenus ¢ iAPI B ctaHgapte EDIFACT
oXuaarTcs B cnegytollem dopmare:

a. Tun coobwenus: PAXLST,

b. Bepcus: D;

c. Beinyck: 12B;

d. AreHtcTBo ynpasneHus OOH.

Mo obwemy npasuny, npumeHnma WCO/IATA PAXLST
cneuundmkauyua. OgHako Ans yooBNETBOPEHUS TEXHUYECKMX U
NpPaBoOBbIX MOMOXEHUI CUCTEMbI MO 06paboTke AaHHbIX API 1
iAPl B paHHOM [OKyMEHTEe npeacTaBfneHbl HEKoTopble
gononHutenebHble  TpeboBaHMs, MNOMUMO TeX, KOoTopble
cogepxatcss B PAXLST. B 4acTHOCTM, 3TO OTHOCUTCHA K
onpegeneHuio atpubyToB AaHHbIX B KAa4eCTBE XenaTenbHbIX
unn obasatencHolX. TpeboBaHWs, yKkasaHHbIE B HACTOSALLEM
[OKYMEHTE, MMEIOT NPpUopUTET Hag cneuundumkaumnen PAXLST.

5.7.2.lonycTMble Habopbl CUMBOJIOB

CoobLLeHns MOryT UCMOMb30BaTh TOMNbKO cneayLlme
Habopbl cumsonos: US-ASCII (BuaonmMble cMMBOnbI).

B 10 e Bpems cnegytoLume CUMBOSbI HE pa3peLleHbl B
coobLeHnn (Npumep CUMBOSIOB):

a. KBagpaTHble ckobku [ ];

b. durypHble ckobku { }.

[aHHble B cCOOBLLEHNAX MOryT CoAepaTb TONbKO creaytoLume
Habopbl cumsonos: UNOA.

Kpome TOro, Tonbko creaytoLlmne CMMBOSbl paspeLLeHbl B
coobueHusax ¢ APl n iAPI (npyumep cMBOMoB):

a. nponucHble bykBbl a-z;

b. umdpsl 0-9;

c. npober;

d. Touka .;

e. 3ansaTas ,;

f. Kpyrnble ckobku ( );

g. kocas 4yepTa /;

h. 3Hak MuHyC -;

i 3HaK paBeHCTBa =.
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Names containing other characters must be converted to || imeHa, copepxalwive p[pyrme CUMBOIbI, OOMKHbI  ObITb

one of the above characters, in accordance with ICAO Doc
9303.

5.8. Liability for illegal transportation of persons into
the Republic of Belarus

In accordance with part 2 of Article 23.87 of the Code of
Administrative Offences of the Republic of Belarus
transportation by a Carrier transporting passengers by air
to the territory of the Republic of Belarus of an individual
who does not have the documents required for entry into
the Republic of Belarus, or of individual regarding whom
the Carrier has been informed about the refusal of an entry
to the Republic of Belarus prior to the beginning of
transportation, or the Carrier’s failure to fulfil the obligation
to transfer personal data of passengers to the information
systems of the Ministry of Transport and Communications
of the Republic of Belarus, which resulted transportation to
the territory of the Republic of Belarus of an individual who
has been denied an entry into the Republic of Belarus,
punishable by a fine on a legal entity in the amount from
one hundred to five hundred base units.

5.9. Contact details of the Ministry of Transport and
Communications of the Republic of Belarus and the
Operator of the AIS APPDP

Non-technical queries (technical or) about the AIS APPDP
can be addressed to the e-mail address of the Ministry of
Transport and Communications of the Republic of Belarus:
Email:mail@mintrans.mtk.by

or contact the representatives of the Ministry of Transport:
Phone:+37517 286 7696; +37517 323 2763

Technical queries about the AIS APPDP can be addressed
to the Operator’s of the AIS APPDP e-mail address:

Email:info@airport.by

or contact the representatives of the Operator’s of the AlIS
APPDP by phone:

Phone:+37517 279 1300; +37517 279 1730

or use web-portal.

Technical queries about creation and implementation of
the AIS APPDP can be addressed to the developer’s of the
AIS APPDP email address:

Email:info@ipos.by

or contact the representatives of the developer of the AIS
APPDP by phone:

Phone: +37517 336 7790
Fax:+37517 336 7791

npeobpasoBaHbl B OOWH W3 BbllleyKa3aHHbIX CMMBOSIOB B
cooTBeTCTBMU C TpeboBaHusaMmM gokymeHTa MKAO Doc 9303.

5.8. OTBeTCTBEHHOCTb 3a HE3aKOHHbIW BBO3 nuu B
Pecny6nuky Benapycb

B cootBetctBMM ¢ u4acteto 2 cTatbh 23.87 Kopgekca
Pecny6nvku Benapycb 06 aAMUHUCTPaTMBHBIX
npaBoOHapyLUEHNAX JocTaBneHue MepeBo3unkom,
OCYLLECTBMAOWMUM  MEPEBO3KY NaCCaXWPOB  BO3AYLUHbIM
TpaHcrnopToMm, Ha Tepputopuio Pecnybnukn bBenapych
dusmyeckoro  nmua, He  VMMEKLWEero  JOKYMEHTOB,
Heobxoaumbix Ans Bbesga B Pecnybnuky Benapyck, nu6o
dur3nyeckoro nuua, B OTHOLUEHWM KOTOPOro A0 Hayana
nepeso3ku NepeBo3unk yBegomrneH o6 oTkase BO Bbe3de B
Pecnybnuky Benapycb, nuMbo HeUCMONMHeHWe  Takum
lMepeBo3unkom 0653aHHOCTM MO nepedave MNepcoHasbHbIX
OaHHbIX  MaccaxvpoB B MHMOPMAaLMOHHbIE  CUCTEMDI
MuHucTepcTBa TpaHcnopTa M KOMMyHuKauui Pecnybnuku
Benapycb, nosnekwee [JOCTaBfeHNMe Ha TeppUTOPUIO
Pecnybnukn Benapycb dusnyeckoro nvua, KOTOPOMY
oTkasaHo BO Bbe3ge B Pecnybnuky bBenapycb, BrekyT
HanoxeHue wrpada Ha pnanyeckoe NMLo B pasmepe oT cTa
[0 NATUCOT 6a30BbIX BENNYUH.

5.9. KoHTakTHble AaHHble MUHUCTepCcTBa TpaHcnopTa n
KoMMyHuKauun Pecnybnukun Benapycb n Onepatopa AUC
nan

Bonpockl opraHn3aunoHHOro (HETEXHUYECKOrO) XapakTtepa B
oTtHoweHun AUC MAM moxHo HanpasuTb B MuHMCTEpPCTBO
TpaHcrmopTa M KOMMYyHuKauuin Pecnybnukn Benapycb no
3MEKTPOHHOW noYTe:

Email:mail@mintrans.mtk.by
Unn cBs3aTbCs C npeacrasutenaMm MuHTpaHca no:
Phone:+37517 286 7696; +37517 323 2763

Bonpocbl  TexHM4eckoro - xapaktepa B OTHOLUEHUM
peanusauum 1 ucnonb3oBanma AUC MO, B Tom yicne gns
yBegomnennss 06 otkaze AWC TAOM B npoeeaeHun iAPI-
3anpocoB, MOXHO Hanpasutb Onepatopy AWC TAM no
3NEKTPOHHON MoYTE:

Email:info@airport.by

unu ceasatbes ¢ npeacrasutenamu Onepatopa AUC MAN no
TeneqoHy:

Phone:+37517 279 1300; +37517 279 1730
“nu ncnonb3osaTs web-noptan.

Bonpocbl  TexHuM4eckoro - xapaktepa B OTHOLUEHUM
peanusauun n ncnonssosaHua AUC MNAMN B pamkax co3gaHus
n BHeapenns AUC TOM mMoxHO HanpaBuTb PaspaboTtumky
ANC TAMN no anekTpoHHOW noyTe:

Email:info@ipos.by

unuM cBs3aTbCA C MpeacTaBuTensammn paspabotymka no
TenedgoHy:

Phone: +37517 336 7790
Fax:+37517 336 7791
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In the event if a traveller has a query concerning denial of
travel he should contact the State Border Committee of the
Republic of Belarus by phone:

Phone:+37517 216 2612

B cnyyae ecnun naccaxwup (MyTelwecTBEHHWK) NONy4aeT OTKa3
B OCYLLECTBMNEHNM NEPEBO3KN OT ABMaNepeBO34MKa, OH MOXET
cBsizaTbcsi ¢ ocyaapCTBEHHBIM MOrPaHUYHbBIM KOMUTETOM
Pecnybnuvkn Benapycbk no tenedoHy:

Phone:+37517 216 2612

6. Agreement on information interaction procedures between the Owner, the Operator of Automated
information system for aircraft passengers’ personal data processing and the Carrier
CoznaweHue 06 op2aHu3ayuu uHghopMayuoHHO20 e3aumodelicmeusi mexdy Bnadenbuyem,
Onepamopom aemomamu3upoeaHHoUl UHGOPMaYUOHHOU cucmeMbi NepPCcoHabHbIX OaHHbIX
naccaxupoe 8030yuHbIx cydoe u [lepeso3yukom

Minsk “ 20

Ministry of Transport and Communications of the Republic
of Belarus, represented by , acting on the
basis of , hereinafter referred to as
the "Owner of the AIS APPDP" of the first part, RUE
"National Airport Minsk", hereinafter referred to as the
"Operator of the AIS APPDP", represented by
, acting on the basis of of the
second part, and transporting passengers
that involve crossing of the state border of the Republic of
Belarus by air, represented by , acting on the basis
of , hereinafter referred to as the "Carrier” of the
third part, and collectively referred to herein as the
"Parties", have entered into this Agreement as follows:

6.1. Terms and definitions

In the present Agreement the following terms and their
definitions shall apply:

Owner of the AIS APPDP is the republican body of state
administration, exercising the right of possession, use,
disposition of software and hardware, information
resources of the Automated information system for aircraft
passengers’ personal data processing (hereinafter — AIS
APPDP).

Operator of the AIS APPDP is a legal entity, performing
software and hardware AlS APPDP operations, as well as
automated Aircraft Passengers’ Personal Data processing
with their use.

VPN (virtual private network) is a technology that ensures
one or more secure web connections (logical network)
between interacting information systems tunneled through
another network (for example, the Internet).

6.2. Subject of the Agreement

6.2.1. This Agreement is a contract of adhesion according
to Article 398 of the Civil Code of the Republic of Belarus.

6.2.2. Accession to the agreement shall be made by the
Carrier through signing and requesting the Operator to
connect to the AIS APPDP in two copies (hereinafter —
Application) in the form specified in the annex to this
Agreement.

r. MnHck «__» 20~

MuHMCTEpCTBO TpaHcnopTa U KOMMYyHuKauui Pecnybnuku
benapycb, B nvue , OencTsyloLlero Ha
OCHOBaHUn , UMeHyemoe B pJarnbHenLem

«Bnageney AWUC TAMN» ¢ opgHom cTopoHbl, PYT
«HauuvoHanbHbIn  a@sponopT  MuHCK», MMeHyemoe B
OanbHenwem «Onepatop AMUC NAM», B nuue
, OeuCcTByoLLEro Ha

OCHOBaHun CO BTOPOW CTOPOHbI, M
ocyulecTBrRsoLLee nepeBo3kn

naccaxwpoB, npeanonararolime nepeceyeHne naccaxmpamm
[ocynapcTBeHHOM rpaHuubl Pecny6nukn Benapycb
BO3[YyLUHbIM TPAHCMOPTOM, B nnLe , JencTByloLLEero Ha
OCHOBaHuMN , MMeHyemoe B [JarnbHenwem
«lMepeBo34nk» € TPETLEN CTOPOHBI, 8 COBMECTHO UMEHYEMBbIE
B panbHeriweM «CTOpOHbI», 3akniouMnM  HacTosilee
CornaliueHune o HmxecneayoLem.

6.1. TepMuHbI M onpeaeneHUs

B Hactoswem CornaweHuu NPUMEHAKTCA cneaylune
TEePMUHbI N UX onpeaeneHnsa:

Bnagpeney AWC 1AM - pecnybnukaHckun  opraH
rocyfapCTBEHHOrO  YNpaeneHus, peanuaylowui  npasa
BrnageHns, Nonb30BaHWA W PACMOPSHKEHUss NPOrpaMMHO-

TEXHWYECKMMU CpeacTBaMu, MHPOPMaLMOHHBIMU pecypcamm
aBTOMaTU3NPOBaHHOMN NHMOPMaLIMOHHON CUCTEMBI
MepCoHanbHbIX AaHHbIX MACCaXWPOB BO3AYLUHbIX CYAOB
(nanee — ALC Man,).

Onepatop ANC nan - ropuanyeckoe nuuo,
OCyLLeCTBRAIOLLEe JKCnnyaTaumo NporpaMmMHO-TEXHUYECKNX
cpegcte AUC TN, a Takke aBTOMaTU3MPOBAHHYIO
06paboTKy nepcoHanbHbIX [aHHbIX MNacCaXWUpoB C WX
MCnonb30BaHMEM.

VPN-ceTb (BMpTyanbHas 4acTHas CeTb) — TEexHOnorus,
nosponswwas  obecneyntb  OOHO  UNN  HECKOMbLKO
3alUNLLEHHBIX CETEBbIX COEAMHEHWN (MOrMYecKylo CeTb)
mMexay B3aVMOLENCTBYOLLIMMMU NHMOPMaLIMOHHBIMU
cucTeMaMm NoBepx Apyron cetn (Hanpumep, NHTepHeT).

6.2. NMpeameT CornaweHus

6.2.1. Hacroswee CornaweHve ¢€BNAeTCa LOMOBOPOM
NpuUCOeAMHEHNss B COOTBETCTBMM CO  cTatben 398
MpaxxpaHckoro Kogekca Pecnybnuku benapychb.

6.2.2. TpucoegnHeHne k CornaweHno npou3BoauTCA
lMepeBo3uMKOM nyTem nognucaHuMs W NpenocTaBeHust
Onepatopy AUC TOIN B gByx a3k3emnnspax 3asBkM Ha
nogknoveHne k AVC MNAOMN (nanee — 3asBka) no dopme,
yKasaHHOW B MPUNOXEHUU K HacTosiwemy CornalleHuto.
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6.2.3. The fact of the Carrier's adherence to the
Agreement is the full acceptance of the terms of this
Agreement as amended at the time of the application, as
well as acceptance of future amendments and additions
made unilaterally by the Owner and (or) the Operator of
the AIS APPDP.

6.2.4. In accordance with this Agreement information
interaction shall be carried out between the Parties in
providing by the Carrier, transporting passengers that
involve crossing of the state border of the Republic of
Belarus by air, personal data of passengers and other
information from the Carrier’s information system to the
AIS APPDP, as well as informing the Carrier about
passengers who will be denied entry to the Republic of
Belarus.

6.2.5. Interaction of information between Parties takes
place on the basis of:

a. Article 78" of the Air Code of the Republic of Belarus;

b. Law of the Republic of Belarus of July 21, 2008 "On the
State Border of the Republic of Belarus" as amended of
January 10, 2015 (hereinafter — the Law);

c. Resolution of the Council of Ministers of the Republic of
Belarus of July 15, 2015 Ne593 "On Approval of the
Regulations on the procedure for creation and
maintenance of Automated Information System of Aircraft
Passengers’ Personal Data";

d. Resolution of the Ministry of Transport and
Communications of the Republic of Belarus of June 19,
2015 Ne21 "About structure of information on the
transportation of passengers transferred by the legal
entites and individual entrepreneurs performing
international carriages of passengers by air and railway
transport public to information systems of the Ministry of
Transport and Communications of the Republic of
Belarus";

e. Resolution of the Ministry of Transport and
Communications of the Republic of Belarus of June 20,
2016 Ne27 "About approval of the Instruction about
procedure for providing Border Guard Service and other
bodies conducting operational and investigative activities
with information on Aircraft Passengers’ Personal Data";

f. Decree of the Ministry of Transport and Communications
of the Republic of Belarus of March 2, 2017 Ne61-TS "On
the definition of the Operator of Automated Information
System of Aircraft Passengers’ Personal Data";

g. other legislation of the Republic of Belarus and the
present Agreement.

6.2.6. The Operator of the AIS APPDP is RUE “National
Airport Minsk” subordinated to the Ministry of Transport
and Communications of the Republic of Belarus.

6.2.3. ®akT npucoeanHeHuns lNNepeBo3umka k CornawieHuto
SIBMSIETCA  MOMHbIM  MPUHSATUEM  YCMOBWUW  HacTOsILLEro
CornalleHusi B pefakumm, OENCTBYIOLLEN HA MOMEHT nogayuv
3asBkM, a Takke cornacvem c OyaywuMy U3MEHEHMAMU U
OOMNOHEHMAMMU, BHOCVMbIMM B CornatieHue B
OOHOCTOpPOHHEM nopsiake Bnagenbuem u (unu) onepartopom
AMC ran.

6.2.4. B cooTtBeTrcTBMM C Hactodawwmm CornallueHnem
OCYLLECTBNAETCA MHPOPMAaLIMOHHOE B3anMOAENCTBME MEXAY
CtopoHamu npu npepocTasneHnm [MepeBo3unkom,
OCYLLECTBAOLLMUM nepeBo3Ku naccaxupos,
npeanonararowne nepeceyeHve naccaxupammu
[ocynapcTBeHHON rpaHnLb Pecny6nuvkum Benapycb
BO3AYLWHbLIM  TPaHCMOPTOM, NMepcoHanbHbIX  AaHHbIX
nmaccaxupoB, a Tawkke WHOM  WHopmaumn, 13

nHpopmMaumoHHon cuctembl lMNepesosunka B AUC AN, a
Tawke wuHdopmuposaHusa [lepeBosdnka O naccaxupax,
KoTopbIM ByAeT oTkaszaHo BO Bbesae B Pecnybnuky Benapychb.

6.2.5. WHdopmaumoHHoe B3aMMoaencTeme
CTOopoHaMu OCyLLIeCTBMNAETCS Ha OCHOBaHUMN:

mexay

a. cratbu 78" BosgywHoro Kogekca Pecny6nuvku Benapyce;

b. 3akoHa Pecny6nukn Benapycb ot 21 monga 2008 r. «O
locynapctBeHHol rpaHuue Pecny6bnukun Benapycb» B
pepakuun ot 10 aHBapsa 2015 r. (aanee — 3akoH);

c. [loctaHoeneHnuss Coseta MuHuctpoB Pecny6nuku
Benapycb ot 15 utons 2015 r. Ne593 «O6 yTBepxaeHuu
lMonoxeHnss O  nopsigke  co3gaHMs W BefdeHus
aBTOMaTU3MPOBAHHON MHpOpPMaLMOHHON CUCTEMBI
nepcoHarnbHbIX AaHHbIX NaCCaXMpoB BO3QYLUHbIX CYO0BY;

d. [loctaHoBnenwns  MwuHucTepcTBa  TpaHcnopTa U
KOMMYyHUuKaumin Pecnybnukmn Benapyck ot 19 uions 2015 r.
Ne21 «O cocTtaBe mHGopmaunM O NEpPeBO3KE MACCAKMPOB,

nepenasaemon topuanMYECcKUMn niuamm "
VHAMBUAYaNbHbIMM npeanpuHUMaTensmm,
OCYLLECTBSAOLLNMUN MeXxayHapoaHble nepeBo3ku

nacca>Xmpos BO34YLUHbIM U XXeNne3HO4O0POXHbIM TPaHCNOPTOM
obwero nonb3oBaHWs, B WHAPOPMALMOHHbIE CUCTEMBI
MuHucTepcTBa TpaHcnopTa M KOMMYyHuKauui Pecnybnukn
Benapycb;

e. [loctaHoBnenns  MwuHucTepcTBa  TpaHcnopTa U
KommyHukauui Pecnybnukn Benapycb ot 20 mioHa 2016 r.
Ne27 «O6 yTtBepxaeHMM  WHCTPpyKUMM O  nopsiake
npegocTaBneHns MHgopMaumMnm O NepcoHanbHbIX AaHHbIX
nacCcaXxupoB BO3AYLUHbIX CyAOB OpraHaM MOrpaHNYHOn
Cnyx0bl n WHBbIM rocyAapCTBeHHbIM opraHam,
OCYLLIECTBSAOLLMM ONEPaTUBHO-PO3bICKHYIO OEATENBHOCTLY;

f. npukasa MwuHucTepcTBa TpaHcnopta U KOMMYHMKaUWA
Pecnybnukn Benapycb ot 2 maptra 2017 r. Ne61-LI «O6
onpeaeneHnn onepartopa aBTOMaTU3NPOBAHHOW
WHOPMALIMOHHON  CUCTEMbI  MEPCOHAmNbHbIX  AaHHbIX
naccaXxunpoB BO3AYLUHbLIX CyA0BY;

g. WHoro 3akoHopaTtenbcTBa Pecnybnukm Benapyce 1
HacToswero CornatueHus.

6.2.6. Onepatopom AMWC AN  aensetca  PYI
«HauuoHanbHbIN asponopT MuHCK», NoAYNHEHHOE

MuHucTepcTBY TpaHcmopTa U KOMMYyHWKauui Pecnybnviku
Benapycs.
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6.2.7. Transfer of data on aircraft passengers’ personal
data by the Carrier to the AIS APPDP, including the content
of information to be passed, are defined by the Air Code of
the Republic of Belarus, the Regulation of the Ministry of
Transport and Communications of the Republic of Belarus
of June 19, 2015 Ne21 and the present Agreement.

6.2.8. The list of transmitted data on Passengers’ Personal
Data includes:
a. official travel document number;

b. issuing state or organization of the official travel
document;

c. official travel document type;

d. expiration date of official travel document;
e. surname;

f. name;

g. middle name;

h. nationality;

i. date of birth;

j. gender.

6.2.9. The structure of other information on passenger
carriage includes:

a. name of the Carrier, who will actually perform the
carriage;

b. flight number;

c. seating information;

d. baggage information;

e. baggage tag numbers;

f. traveller’s status;

g. place/port of original embarkation;

h. place/port of clearance;

i. place/port of onward foreign destination;

j. passenger name record locator number (or unique
identifier);

k. number of passengers;

I. reservation booking designator.
6.2.10. Flight data:

a. airline code;

b. flight number;

c. last place/port of call for aircraft;

d. place/port of initial arrival for aircraft;

e. scheduled departure date;

6.2.7. lMepepava [lepeBO34MKOM MepCOHasbHbIX AaHHbIX
naccaxupoB Bo3ayLlHbIX cygoB B AUC TMArN, B Tom uucne
cocTaB  nepegaBaemMoi  MHoOpMauuuM  onpegensieTcs
BosaywHbeim Kogekcom Pecnybnukn Benapycb, 3akoHowm,
MocTtaHoBneHnem MuHucTepcTBa TpaHcnopTa "
KoMMmyHukauui Pecnybnukn Benapycb ot 19 wmioHa 2015 r.
Ne21, a Takke HacToswmm CornawieHvuem.

6.2.8. B nepeveHb nepegaBaemMblxX AaHHbIX O NEPCOHAaNbHbIX
OaHHbIX Naccaxupa BXOasT:

a. opuumanbHbI HOMEpP NPOE3aHOro AOKYMEHTA,

b. rocygapctBo unuM  opraHusauus,
odomumManbHbI NPOEe3aHON JOKYMEHT;

BblaaBLuee(-as)

C. TMN NPOE3LHOr0 JOKYMEHTA;
d. cpok aencTBusa ouLManbHOro MPOe3fHOro JOKYMEHTA;
e. hamunus;

f. ums;

g. OTYECTBO (eCnu MmeeTcs);

h. rpaxxgaHcTBO;

i. Aata poxaeHus;

j. non.

6.2.9. B coctas MHON MHOPMaLIMK O NepeBO3KE NaccaxnpoBs
BXOOAT:

a. HanmeHoBaHwe MNepeBo3yurka, KOTopbI ByaeT dakTUyeckm
OCYLLECTBNATb NEPEeBO3KY;

b. Homep peliica;

C. UHdOpMaLns O MecTe B CaroHe;
d. nHcbopmanms o baraxe;

€. Homep GaraxxHon Bupku;

f. cratyc nuua;

g. a3ponopT Ha4yanbHOro BbINETA;
h. asponopT Bbe3aa (NpoBepku);

i. aaponopT Ha3Ha4YeHUs;

j- kog PNR;

K. KONMMYecTBO Naccaxupos;
|. koo 6pOHMPOBaHMS.
6.2.10. JaHHble o peMnce:

a. KoJ aBMakoMnaHuu;

b. Homep peiica;

C. a3ponopT BbLINETA;

d. asponopT NpubkLITUS;

€. [iaTa BblNeTa Nno pacnnucaHuio;

BELAERONAVIGATSIA SOE
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f. scheduled departure time;
g. scheduled arrival date;
h. scheduled arrival time.

6.2.11. Method, amount, form, procedure, periodicity and
other conditions of the provision of information are
determined by the Regulation on information interaction
between the Owner of the AIS APPDP, the Operator of the
AIS APPDP and the Carrier (hereinafter — the Regulation).
The Regulation is posted on the Internet website
www.airport.by.

6.2.12. Interaction of information between Parties is free of
charge.

6.3. Obligations of the Parties
6.3.1. The Owner of the AIS APPDP:

a. appoints responsible persons among employees
authorized to resolve issues with regard to performing the
Agreement;

b. coordinates the execution of this Agreement by the
Parties, including determining, within the framework of
coordination, the actions of the Operator of the AIS
APPDP and the Carrier in case of discrepancies when
interpreting and executing this Agreement;

c. summarizes the results of the execution of the
Agreement by the Parties, as well as summarizes the
proposals received from the Operator of the AIS APPDP
and the Carrier pursuant to the Agreement;

d. considers information from the Operator of the AIS
APPDP concerning each case of non-fulfillment by the
Carrier of his obligations under this Agreement and takes
the necessary measures against the Carrier within the
framework of this Agreement and the legislation;

e. changes the structure of the information to be
transferred by the Carrier to the AIS APPDP on aircraft
passengers;

f. interacts with Carriers on implementation of this
Agreement within the powers of the national aviation
administration (designated authority in civil aviation);

g. exercises other rights in the implementation of this
Agreement.

6.3.2. The Operator of the AIS APPDP shall perform:

a. organizational, technical, methodological and other
support for the formation and maintenance of the AIS
APPDP;

b. with proper funding from the republican budget and (or)
non-budgetary civil aviation fund, the appointment of
responsible executives among the employees authorized
to resolve current issues on the implementation of this
Agreement;

c. registration of the Carrier in the register of carriers as
sources of information about passenger traffic;

f. BpeMsi BbineTa no pacnucaHuio;
g. Aata npubbITVsi MO pacnmcaHuio;
h. Bpemsi NpubbITUS MO pacnucaHuio.

6.2.11. Cnoco6, o6beM, hopmart, NopsaoK, NEPUOJUYHOCTb U
npouve yCcrnoBus npegocTaBneHus MHdOopMauun
onpegensTcs PernameHToMm UHOPMaLMOHHOTO
B3aumogencTeua  mexagy Bnagembuem  AUC 1AM,
onepatopom AUC NAM wn [epeBo3ynkom (ganee —
PernameHTt). PernameHT pasmeljaeTtca Ha canTe B
WHPOPMaLNOHHO-TENEKOMMYHUKALMOHHON ceTu «HTepHeT»
no agpecy www.airport.by.

6.2.12.  WHdopmauuoHHoe  B3aumopencTene — mexay
CropoHamu ocyLllecTBnsieTcs Ha 6e3B03mMe3aHON OCHOBE.

6.3. O6s3aHHOCTM CTOPOH
6.3.1. Bnageneu AXC MNAn:

a. ocyulecTBnAeT HasHa4YeHne OTBETCTBEHHbIX ncnonHuTenemn
M3 4ucna pa6OTHVIKOB, YNONMTHOMOYEHHbIX Ha pelweHne
BOMNpPOCOB NoO pearnu3aunn HactoAlero CornalieHnus;

b. koopamHupyeT wucnonHeHne CTOpPOHAMW HACTOSALLENO
CornaweHnsi, B TOM u4ucne onpegensieT B paMKkax
KoopauHauuu, aenctsuss  onepatopa AUC  MAMN wun
MepeBo3unka, B crnyvyae OOGHapPYXEHUS HESICHOCTEN Mpu
TONKOBAHMUM U UCMONHEHMM UMW HacTosiwero CornatwleHus;

c. 0000waer pesynstatbl  UcnonHenuss  CTopoHamu
Cornawenusi, a Takke ob6obwaer  npennoxeHus,
noctynatowme ot oneparopa AVUC MNAM v Mepesosuuka npu
ucnonHeHnn CornawieHus;

d. paccmatpuBaeT uMHdOpMauuMo, MNOCTyNawLyw OT
onepatopa AUC TMAM o kaxgom criyyae HEWCNOSIHEHUS
MepeBo3unkom obsasaTenscTB No HacToswemy CornalieHuo
W NpUHMMaeT HeobxoaMMble Mepbl B OTHOLUEHMU
MepeBo3unka B pamkax Hactodwero CornaweHis wu
3aKOHOAATENbLCTBA;

€. U3MeHsieT coctaB MHdOpMauuy noanexailen nepegave
Mepesosunkom B AUC MNATM o naccaxupax BO3AYLLUHbIX CYAOB;

f. ocywectBnseTr B3aumopgencTeme c [lepeBosuvkamu no
BOMpocam peanusauumn HacTosiwero CornaweHus B paMmkax
NOMHOMOYMIN HaUMOHANbHOW aBWALMOHHOW agMUHUCTPaUMK
(cneumanbHO  YNMOSIHOMOYEHHOrO opraHa B obnactu
rpakaaHckon aBuauumn);

g. ocyulecTBndeTr nornb3oBaHMe UHbIMM NMpaBaMU B paMKax
BbINOMHEeHNS HacToswero CornatleHus.

6.3.2. Onepatop ANC MAMN ocywecTBnseT:

a. opraHu3auMoHHOE, TEXHWYECKOE, METOAMYECKOE U WMHOEe
obecneyeHune popmuposaHua u segerHua AUC MAIM;

b. npn Hagnexaiiem rHaHCMpoBaHWUN N3 pecnyBnMKaHCKoro
Oiopketa u (Mnun) BHeOKOMKETHOrO (OoHAA rpaXaaHCKoM
aBMauuK, HasHayeHWe OTBETCTBEHHbIX WCMOMHUTENen U3
yncna paboTHUKOB, YNONMHOMOYEHHbLIX Ha PELLUEHNE TEKYLLUX
BOMPOCOB MO peanuaaumm HacToswwero CornalleHus;

c. peructpaumio NepeBosunka B PEECTPE NEPEBO3YMKOB -
WCTOYHUKOB CBEAEHUM O MacCaXupCKuUX NepeBo3Kax;
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subsystem (entrance gateway) of the AIS APPDP
information about passengers in the form of an exchange
file (message) in an agreed format, through the personal
account of the portal AIS APPDP or by other means
established by the Regulation;

e. fixing (journaling) information interaction operations;

f. transfer to the Carrier of information received from
border guard services and other state bodies carrying out
operational investigative activities on passengers who will
be denied entry into the Republic of Belarus, as well as the
results of monitoring the integrity and confidentiality of
transmitted information to be used by the Carrier;

g. ensuring the normal operation of software and hardware
for information interaction within its area of responsibility,
as well as the prompt rectification of faults in its work;

h. informing the Owner of the AIS APPDP on each case of
non-fulfilment or improper fulfilment by the Carrier of its
obligations under this Agreement.

6.3.3. The Carrier:
a. executes the Regulation;

b. appoints responsible execution officers among the
employees authorized to resolve current issues related to
the implementation of this Agreement, notifying in writing
the Owner of the AIS APPDP and the Operator of the AIS
APPDP attaching copies of credentials of these execution
officers, together with their contact details;

c. in accordance with the Regulation provides information
on aircraft passengers to the AIS APPDP by uploading the
relevant information to the exchange file (message) in an
agreed format, through the personal account of the AIS
APPDP portal or by other means established by the
Regulation;

d. analyses the results of monitoring the information on
aircraft passengers ftransmitted by the AIS APPDP
Operator;

e. interacts with the responsible execution officers of the
Owner of the AIS APPDP and the Operator of the AIS
APPDP in order to organize information interaction within
the framework of this Agreement and the legislation;

f. organizes data transmission channels from the Carrier’s
information system to the external interface of the AIS
APPDP;

g. ensures normal operation of software for information
interaction within the area of responsibility, as well as the
prompt rectification of faults in its work;

h. coordinates with the Operator of the AIS APPDP any
technical changes that may affect the procedure of
information interaction, at least 24 hours before the start of
their application;

B3aumopgencteua (BxogHow wno3) AUC MO ceegeHun o
naccaxupax B Buae obmeHHoro danna (coobLieHus)
cormacoBaHHOro hopmara, Yyepes nnyHbIN kabrHeT noprana

ANC NOM wvnn  uHbIM  cNocobGoM,  YCTAHOBMEHHBLIM
PernameHTtowm;
e. dukcaumio (kypHanupoBaHue) onepauun

MHGOPMaLIMOHHOIO B3aMmoaencTaus;

f. nepepady [lepeBo3unky wHdOPMaUMK, MNOMYYEHHON OT
OpraHoB MOrPaHNYHON CryXBbl U WHbLIX FOCYAAPCTBEHHbIX
opraHos, OCYLLIECTBIISAOLLNX OnepaTUBHO-PO3bICKHYIO
0eATenbHOCTb, O Maccaxwpax, KoTopblM BygeT oTkaszaHo BO
Bbesge B Pecnybnuky bBenapycb, a Takke pesynsratos

KOHTpoOns LiernocTHOCTH " KOHMAEHLUMansHoOCTH
nepegasaemMon  UWHoOpMauuu, ANS  €e  UCMOoNb30BaHWA
[NepeBo3ymkom;

g. obecneyeHne LWTaTHOM paboTbl NPOrpaMMHO-TEXHUYECKMX
cpeacTB MHOPMaLMOHHOTO B3aMMOOEWCTBUS B npedenax
CBOEN 30Hbl OTBETCTBEHHOCTM, a TakKke ornepaTtuBHOE
yCcTpaHeHne cboeB B ee paboTe;

h. uwHdopmuposanve Brnagenbua AWC TAOM o kaxgom
crny4vae HEWCNONTHEHUS UM HEHaAeXaLero UCMoNTHEHEHUS
MepeBo3unkoM CBOMX 00S3aTENLCTB MO HAcTosILLEMY
CornawueHutio.

6.3.3. MNepeBo3uuik:
a. ucnonHaet PernameHr;

b. HasHayaeT OTBETCTBEHHbIX WCMOMHUTENENn u3 4ucna
pabOTHMKOB, YMONMHOMOYEHHbLIX Ha peLlleHWe TeKyLnX
BOMPOCOB Mo peanu3auun Hactosiero CornaiwleHusi, 0 Yem
nucbMeHHo yBegomnsieT Bnagensua AWC MO v onepatopa
ANC MAM ¢ npunoxeHWem  KOMMA  [AOKYMEHTOB,
NOATBEPXAAOLWMX MOMHOMOYMS AaHHbIX WCNOMHUTENen, a
TaKXe UX KOHTaKTHbIE JaHHbIE;

c. B cooTBeTcTBMM C PernmameHtom npepoctaensieTr B AUC
MAMN ceBepeHns O naccaxvpax BO3QYLUHbIX CyOoOB MyTeM
BbIFPY3KM COOTBETCTBYIOLLEN WHPOPMALMM B OOMEHHbIN
dann (cooblieHne) cornmacoBaHHoOro copmara, 4Yepes
NNYHBIA KabuHeT noptana AUC MAMN unu vHbIM cnocobom,
YCTaHOBMEHHbLIM PernameHToM;

d. aHanuaupyeT pesynbTaTbl KOHTPONSA nepegaBaemou
onepatopom AWNC TIAMN wuHdopmauumn o naccaxupax
BO3YLUHbIX CyJ10B;

€. B3aMMOAENCTBYET C OTBETCTBEHHBbIMW WCMOSHUTENAMMU
Brnapensua AUC MAM n onepatopa AUC MNAM B MHTepecax
opraHu3aumm MHPOPMaLMOHHOIO B3aMMOLENCTBUS B paMKax
HacTosero CornalleHnsi n 3aKoHOA4aTeNbCTBa;

f. opraHusyet KaHanbl
WHPOPMALMOHHON CUCTEMbI
uHtepderica AUC MNart;

nepegayn  daHHbIX  OT
MepeBo3unka OO0 BHELLHErO

g. obecneuymBaer wraTHyto paboTy cpeacts obecneyeHus
WMHOPMaLMOHHOIO B3aUMOAENCTBUS B Npedenax CBOem 30HbI
OTBETCTBEHHOCTU, a Takke onepaTnBHOe ycTpaHeHne c6oes B
ee pabore;

h. cornacoBbiBaeT ¢ onepatopom AWUC TAMN niobble
TEXHUYECKMEe  U3MEHeHUsl, CrMoCcOOHble MOBNMUATbL  Ha
opraHu3aumio  MHPOPMALMOHHOIO  B3aMMOLEWCTBUS, He
MeHee YeM 3a 24 yaca [0 Havarna ux NPUMEHEHNs;
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i. in the case when technical changes require ||i. B cnyyae, korga TeXHMYECKMEe WU3MEHeHuss TpebyoT

reconfiguration of hardware and / or software, coordinates
them with the Operator of the AIS APPDP at least 14
calendar days before the date of commencement of work
under new conditions.

6.3.4. The Parties shall undertake to:

a. notify the responsible persons of the other Party within
three hours about faults arising from the violation of the
functioning of software and hardware, with the help of
which informational interaction takes place, and about time
frames for resolving these faults;

b. take prompt corrective action;

c. after the rectification of discrepancies, the Party that
eliminated them shall inform the responsible persons of
the other Party about readiness.

6.4. Ensuring the security of information

6.4.1. The security of the transmitted data in the course of
information interaction with the AIS APPDP shall be
provided by the Parties within the area of their
responsibility using organizational measures and
information security tools (including cryptographic
protection tools, protection against malicious software,
secure data transmission channels).

6.4.2. The area of responsibility of the Carrier is
workplaces equipped with personal computers with
application software designed to connect to the AIS
APPDP.

6.4.3. The area of responsibility of the Operator of the AIS
APPDP is the workplaces of authorized employees of the
Operator, equipped with personal computers with
application software designed to connect, configure and
administer the AIS APPDP.

6.4.4. The software and database of the AIS APPDP in
accordance with the requirements of the Decree of the
President of the Republic of Belarus of January 23, 2014
No. 46 “On the use of telecommunications technologies by
state bodies and other state organizations” is placed on the
republican platform.

6.4.5. The uninterrupted operation and ensuring security of
information assets of the AIS APPDP shall be guaranteed
by the Operator of the republican platform, namely Joint
Venture Limited Liability Company “Belarusian Cloud
Technologies”.

6.4.6. In accordance with the class 3-fl assigned to the AIS
APPDP and the need to ensure the security of data
transmission channels when connecting to the AIS
APPDP, the Carrier undertakes to conclude a separate
agreement with the organization that provides the secure
data channel service.

pekoHMUrypaLmm TEXHUYECKUX CPEACTB U/UNn NPOrpaMMHOro
ob6ecneyeHus, cornacoBbiBaeT ux ¢ onepatopom AUC MAMN He
MeHee 4eM 3a 14 kaneHgapHbIX AHeW OO AaTthl Havana
paboTbl B HOBbIX YCIOBUSIX.

6.3.4. CTOpOHbI 0653yH0TCSA:

a. n3BeLLaTb OTBETCTBEHHLIX NUL, Apyron CTOPOHbI B TEYEHNe
Tpex 4acoB O HEMCNpPaBHOCTHAX, BO3HMKLLWX NPU HapyLUEHUN
PYHKUMOHNPOBAHMS NPOrpaMMHO-TEXHUYECKUX CPEAcTB, C
MOMOLLbID  KOTOPbIX OCYLLUECTBNSAETCA MHAOPMaLMOHHOE
B3auModencTBue, U O CpoKax yCTpaHeHWss  3Tux
HeucnpaBHoCTEN;

b. npuHumatb
Hernonagok;

onepaTvBHbIE Mepbl MO  YCTPaHEHUo

C. nocrne ycTpaHeHusi Henonanok CTopoHa, ycTpaHuBLIas uX,
cooblaeT OTBETCTBEHHbIM nuuam apyroi CTOpPOHbI O
rOTOBHOCTMW.

6.4. ObecneveHune 3aWnTbl MHGPOPMALIMM

6.4.1. besonacHoCcTb MepefaBaeMmblX [daHHbIX B Xoge
WHopmaumoHHoro  B3aumogencteua ¢ AUC 14N
obecneunsaercs CrtopoHamu B  npegenax  30HbI

OTBETCTBEHHOCTM C MOMOLLbIO OPraHW3auMOHHbIX Mep WU
cpeacTs 3awutbl uHdopMauum (B TOM 4ucre CpeacTs
Kpuntorpacpuyeckon 3awuTbl, 3almTbl OT BPEAOHOCHOMO
nporpaMMHOro  obecneveHusl,  3aliMLEHHbIX  KaHaros
nepegayv AaHHbIX).

6.4.2. 30HOM OTBETCTBEHHOCTU [lepeBo3uMka SIBMSOTCSA
paboune MecTa, obopyaoBaHHble nepcoHarnbHbIM
KOMMbIOTEPOM C NpUKNagHbIM NporpamMmMHbIM obecneyeHmem,
npefHasHavyeHHbIM Ans nogknodenns k AWC Mar.

6.4.3. 3oHOM oTBeTCTBEHHOCTM onepatopa AWC M40
ABnsAlTCa paboyve MecTa YMNONMHOMOYEHHbIX pPaboTHWMKOB
oneparopa, o6opyaoBaHHbIE NEPCOHaNbHbLIM KOMMNBLIOTEPOM C
NpuKNagHeiM NporpamMmmHbIM obecneyeHnem,
npegHa3HayeHHbIM  Ans  MOAKIMOYEHWUS,, HACTPOWKU U
agmuHncTpuposaHus AUC MNArT.

6.4.4. NporpammHoe obecneyeHune n 6a3a aaHHbix AUC MO0
B cooTBercTBUM C TpeboBaHuamu Ykasa [lpesugeHTta
Pecnybnvkn Benapycb oT 23.01.2014 Ne 46 «O6
MCMNOMb30BaHWM rOCYyAapPCTBEHHbIMU OpraHaMmuM W  UHbIMK
rocyaapCTBEHHbIMU opraHusaumsmm
TENEeKOMMYHMKALIMOHHbIX TEXHOMOIUW» pa3meLlaeTcs Ha
pecnybnukaHckon nnaTtgopme.

6.4.5. becnepebonHoe yHKUMOHMPOBaHNE U obecneveHne

6esonacHoCTM  MHopmaumoHHbix aktusos  AWC  TAN
rapaHTUpyeTcsi onepaTopom pecnybnunkaHckon nnatopmbl —
COBMECTHbIM obLiectsom c OrpaHu4eHHon

OTBETCTBEHHOCTbIO «Benopycckme obnayHble TeXHONornmy.

6.4.6. B cootBeTcTBMM C NpucBoeHHbIM AVC MO knaccom 3-
dn 1 HeobxogumocTn obecneveHns 6e3onacHOCT KaHanos
nepegayn [daHHbIX Npu  nogkntodeHun k  AMC 14N
lMepeBo3unk 06A3yeTcs 3aknoYnNTb OTAENbHOE CornalleHme ¢
opraHu3auuen, OCyLecTBAsLWen npegocTaBneHne ycnyru
3aLUULLEHHOrO KaHana nepefadn gaHHbIX.
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6.4.7. Ensuring of security of information in the course of
information interaction with the AIS APPDP shall be
carried out by the Parties in accordance with the
requirements of the legislation of the Republic of Belarus
and international legal acts in the field of information
security and protection of personal data of passengers
within the area of responsibility defined by this Agreement.

6.5. Duration of the Agreement

6.5.1. This Agreement shall enter into force upon receipt
by the operator of the AIS APPDP from the Carrier of a
duly executed application, which is an annex to this
Agreement.

6.5.2. Registration of the Carrier in the AIS APPDP shall
be made within 30 (thirty) working days from the date of
receipt of a properly executed Application from the Carrier.

6.5.3. Within 5 (five) working days from the date of the
decision on registration of the Application, the Operator of
the AIS APPDP shall send one copy of the Application to
the Carrier and the Owner of the AIS APPDP indicating the
registration number and the date of registration of the
Application. In case of refusal to register the Application,
the Operator of the AIS APPDP shall send the Carrier,
within the period specified in this paragraph, a notice of the
refusal of registration indicating the reason for the refusal.

6.6. Other terms and conditions

6.6.1. Any alterations and amendments to the Agreement
shall be introduced unilaterally by the Owner of the AIS
APPDP and the Operator of the AIS APPDP. Notification of
amendments / alterations is placed by the Operator of the
AIS APPDP on the website www.airport.by.

6.6.2. The Carrier shall not be entitled to transfer his rights
and obligations, in part or in whole, to a third party under
this Agreement without prior written consent of the Owner
of the AIS APPDP and the Operator of the AIS APPDP.

6.6.3. The Parties shall make every effort to settle any
dispute arising between them by means of negotiation. In
case when agreement relating to the performance of the
terms of the Agreement cannot be reached, disputed
issues shall be settled in accordance with the legislation of
the Republic of Belarus at the Economic Court of the Minsk
region.

6.6.4. The Parties shall be responsible for infringements of
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6.4.7. ObGecneyeHne 3awuTbl MWHGoOpMauunm B Xxode
WHpopmauuoHHoro  B3aummogencteusa ¢ AUC 14N
ocylLecTBnsieTcs CtopoHamun B COOTBETCTBUMU c

TpeboBaHusMM 3akoHoaaTenbcTBa Pecnybnukn Benapych m
MeXayHapoaHO-NpaBoBbIX aKToB B obnactu
WMHOPMaLMOHHON 6e30MacHOCTU M 3alMTbl NEPCOHarbHBLIX
[aHHbIX MAacCaXvMpoB B paMKax 30Hbl OTBETCTBEHHOCTM,
onpegeneHHon HactosiwmM CornawieHnem.

6.5. Cpok gencreua CornaweHus

6.5.1. Hactoswee CornaweHve BCTynaer B cwuiy mnocrne
nonyyeHnss onepatopom AWC TAM ot [lepeBosunka
Hagnexawue ochopMneHHom 3asBKMU, ABNSAOLLIENCS
npunoXxeHnem K Hactosiwemy CornaileHuio.

6.5.2. Pernctpauus NepeBosumka B AVC MO nponssogutcs
B TeyeHve 30 (TpyauaTtun) pabounx gHeN ¢ AaTbl MONyYeHUs OT
[MepeBosunka Hagnexalue opopMneHHon 3asBKu.

6.5.3. Oneparop AVC MNAMN B TeveHune 5 (NsTn) paboumnx gHen
C [JaTtbl TNPUHATUA pelleHus O perucrTpauumn 3asaBku
HanpaenseT nepeBo3unky M Bragenbuy AVC MAMN oauH
ak3emnnaAp 3asBKU C yKasaHWEM perncrpaLmoHHOro Homepa
n gatbl pernctpaumm 3assku. B cnyyae otkasa B peructpaumm
B3asBku onepatop AVC MAMN B yCTaHOBMEHHbIA HACTOALLMM
NyHKTOM CPOK HanpasnseT [lepeBosynky yBegomrieHve o6
OTKase B perucrpauum ¢ ykasaHmem npu4dmHbl OTkasa.

6.6. NMpoune nonoxeHuns

6.6.1. JlioBble M3MeHeHWst M [OMOMHEeHUs K HacTosiemMy
CornaweHnto  BHocaTca Brapenbuem AWMC  NAOMN wu
onepatopom AWC TAIMN B OQHOCTOPOHHEM MOpPSAKE.
YBEOOMNeHMe O BHECEHUM WU3MEHEHUA W/Unn OONONHEHUN
pa3mewaetca onepatopom AWC TOM Ha cante
www.airport.by.

6.6.2. lNepeBo34uKk He Bnpase nepefasaTb TPETbMM nuuam
NOMHOCTBI UMW YaCTUYHO CBOWM npaBa M 00S3aHHOCTM MO
HacTosiwemy  CornaweHuio  6e3 npensapuTenbHOro
nucbMeHHoro cornacust Bnagensua AWC MAMN n onepatopa
ANC NnAar.

6.6.3. CTOpOHbI NpunaraloT ycunua ANs yperynuposaHus
nobbIX pasHornacui mexay HvMu nyTém neperosopos. B
criy4ae HefoOCTMXEHWS cormacus no UCMOMHEHWUIO YCIOBUN
HacTosiwero CornalueHuns, CopHble BOMPOCHI pa3peLuaroTcs
B COOTBETCTBUM C 3aKoHoAaTencTBoM Pecnybnuku Benapycb
B 9KOHOMMYeckoM cyae MuHckol obnacTu.

6.6.4. 3a HapyweHWe CBOMX 06SA3aTENbCTB MO HacTosALEMY

their obligations under the present Agreement. CornawueHuio CTOpPOHbI HecyT OTBETCTBEHHOCTb,
npeaycMOTPEHHYI0 3aKkoHoAaTenLcTBOM Pecny6nuku
benapycs.
6.6.5. The Annex form is an integral part of the Agreement. || 6.6.5. T[lpunoxeHne saBNAeTCS HEOTHLEMIEMON YacTbio
HacToswero CornaiueHus.
BELAERONAVIGATSIA SOE AIRAC AMDT 002/2020
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Annex to the Agreement

Annex to

the Agreement on information
interaction procedures

from RUE "National Airport Minsk"

APPLICATION
for the connection to the Automated Information System for Aircraft Passengers’ Personal Data

The Carrier:

(name of organization, including institutional-legal form)

represented by

(position)

(surname, first name, patronymic)

acting on the basis of

applies for the connection to the Automated Information System for Aircraft Passengers’ Personal
Data Processing (hereinafter — the AIS APPDP) as an information provider and unconditionally joins
the Agreement on the information interaction procedures between the Owner, the Operator of the
AIS APPDP and the Carrier (hereinafter — the Agreement), the terms of which are defined and
published on the website at http:// /.

We have read and understood the above Agreement, as well as the Regulation on information
interaction between the Owner of the AIS APPDP, the Operator of the AIS APPDP and the Carrier
and commit ourselves to adhere to its terms. By submitting the application we confirm the conclusion
of this Agreement.

Enclosure:

1. Basic carrier credentials on 1 page.

position of authorized person of the organization signature full name
n n 20

L.S.

(should be filled in by authorized person only)

This Application for connection to the AIS APPDP has been entered into the registry of the AIS APPDP.

Registration No. of " " 20
From RUE "National Airport Minsk" /
/
Signature Full name
L.S.

n " 20
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ANNEX 1

Basic carrier credentials (transport infrastructure subject)

Full name (Rus) (if any)

Full name (Latin)

Short title (Rus) (if any)

Short title (Latin)

Full name of the Head

Legal address

Registration number

Postal address

Telephone

Fax

E-mail

Website address (if any)

Data originator type

Type of carriage performed

The ICAQO/ IATA air carrier code
Information systems, used in the ticketing
The person responsible for information
interaction with the Operator
Full name

Position

Telephone

Fax

E-mail

position of authorized person of the organization signature full name

“ “ 20
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MpunoxeHue k CornaweHuto
k CornaLueHuto 06 opraHm3aumm
MH(OOPMaLMOHHOIO B3aUMOAENCTBUS
ot PYT «HaunoHanbeHbIn asponopT
MwuHcK»

3AABKA
Ha NOAKIYEHNE K aBTOMAaTU3MPOBAHHON MHCHOPMALIMOHHON CUCTEME NEPCOHATbHBIX
JaHHbIX MaCCaXVMPOB BO3AYLLHbIX CY10B

MepeBo3unk:

(HaMeHoBaHWe opraHu3auuWm, BKIOYas opraHM3aLuoHHO-NpaBoByo hopmy)

B fvue

(momkHOCTBL)

(dbamunus, nms, otyecTBO)

OENCTBYIOLLETO HA OCHOBaHMM
NPOCUT MOAKMIOYUTL €ro K aBTOMaTU3MPOBAHHOM WMH(OPMALIMOHHON CUCTEME MEPCOHAsbHbIX [AAHHbLIX
naccaxmnpoB BO3AYLLUHbIX cydoB (ganee — AUC TAOMM) B kayecTBe nocTaBLmka MHpopmMauum n 6e3ycrioBHO
npucoeanHaeTca Kk CornaweHuto o6 opraHusaumMmM WH(OPMALMOHHOIO B3aMMOAEWCTBUS  MexXay
Bnagensuem AVC M0, onepatopom AUC TOM n nepeBosunkom (panee - CornaillieHue), ycroBus
KOTOPOro onpeaerneHbl 1 onybnukoBaHbl Ha canTte http:// /.

C CornaweHvem, a Takke PermameHToM WH(OPMALUMOHHOIO B3aMMOAENCTBUA MeXay
Bnagenouem AWC T1A4MN, onepatopom AUC TAIMN n nepeBo34MKOM O3HAKOMIEHbI U 00siI3yemcs
cobntogaTtb Bce ero ycriosus. [Noarsepxaaem nogayein HacTosiLLen 3asBku ¢oakT 3akrodeHrst CornatleHus.

[NpunoxeHus:
1. OcHOBHble y4eTHbIe AaHHble NepeBo3ynka Ha 1 1.

AOJIKHOCTb YNOJIHOMOYEHHOro nmua opraHm3aunm noanuncb damunua N.0.

«__ » 20_ .
M.I.

(3anonHsieTcs yNnorHOMOYEHHbIM NULLOM)

HanHasa 3agaBka Ha nogkntodeHue k AUC MAOIM 3apeructpuposaHa B peectpe AUC MAOr1.

PeructpaumnoHHbin Ne OT « » 20 r.
Ot PYT1 «HaumoHanbHbI asponopT MuHck /
/
M.IM. Mognucb damunusa N.0.
<« » 20 r.
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OCHOBHbI€e Yy4YeTHble flaHHble NepeBo34YmnKa (CyobekTa TPaHCNOPTHON MH(PPACTPYKTYPbI)

[NonHoe HaumeHoBaHue (pyc.) (ecnun nmeeTcs)
[MonHoe HaMmeHoBaHue (nar.)

KpaTkoe HaumeHoBaHue (pyc.) (ecnun nmeeTtcs)
KpaTkoe HaumeHoBaHue (nar.)

®UNO pykoBogutens

KOpuandecknin agpec

PerncrpaunoHHbii Homep

[MoyTOBLIN agpec

TenedoH

dakc

E-mail

Appec canta (npu Hann4um)

Twun opraHM3aumm-UCToOYHMKa AaHHbIX

Bug BbINOMHSAEMbIX NEPEBO30K

Koa aBnanepeosunka MKAO/MATA
NHdpopMaLMOHHbIE CUCTEMBI, UCMOSNb3yeMble
npy 0POPMINEHNN NACCAXKUPCKUX MEPEBO3OK
JInyo, oTBeTCTBEHHOE 3a MHGOPMALMOHHOE
B3ammogenctane ¢ OnepaTopom

oj%le;

[OMKHOCTb

TenegoH

Pakc

E-mail

JOJIKHOCTb YMNONHOMOYEHHOro Nnua NoAnuchb n.0. damunusa
opraHusaumu

« » 20 r.
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